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LOM PAAHA 1.r . '4 'skj t70/8, 108 00 Praha 10 • Malešice 
I( 0000051S; r 'I JCO, 15. Z~pis v Obchodn(m rej51111:u 
vedeném M~k, .. o, iom • Praze odd,1 ALX, Ylo21:a l(slo 283 

LOM~ i=il/\H/\ 

LOM-2023-0207-L 

Kupní smlouva na dodávku náhradních dílů 
pro letecké motory a reduktory 

vrtulníků řady Mič. 2-DNS-GELN-20-2023 
,ll;oroeop KYIIJIH-IIpo.u:a~H ua IIOCTaBKH 1arraCHbIX qacTeň 

,lJ;JUI aeua„HOHHbIX ,lJ;BHraTeJieň H pe.u:yKTOpOB 
eepToJieTOB cepuu Mu N!! 2-DNS-GELN-20-2023 

Článek I / Pa3JJ:CJI I 
Smluvní strany/ .IJ:orosapuBaromuecH cTopoHhl 

1. LOM PRAHA s.p. 
zapsaný v OR u Městského soudu v Praze, oddíl ALX, vložka 283 
se sídlem: Tiskařská 270/8, 108 00 Praha 10 - Malešice 

zastupuje: 
IČ: 
DIČ: 
Adresa pro doručování korespondence: 

dále jen „kupující". 

 vedoucí odboru nákupu 
00000515 
CZ00000515 

LOM PRAHA s.p., Tiskařská 270/8 
108 00 Praha 1 O - Malešice, Česká republika 

rocyJ];apCTBCHHOC npeJ];DpUHTHC «JIOM IIPAr A» 
JaperHCTpHpOBaIIO B ToproBOM peecTpe rrpH fopo,n:cKoM cy.n;e r. Ilparn, pa3,n:eJI ALX, 3aIIHCh 283 
MecTO Haxo)K.l(eHirn: TttcKap)KKa 270/8, 108 00 Ilpara 1 O - Manerrmue 

B Jrnue:  , pyKoBO.l(HTeIDI oT,n:eJieHIHI 

HH: 
HHH: 

3aKYITOK 
00000515 
CZ00000515 

A.n:pec .n:mi: .n:ocTaBKH KoppecrroH,n:eHUHH: r.rr. JIOM IIPAr A, TttcKap)KCKa 270/8, 
108 00 Ilpara 10-Manenrnue, Czech Republic 

B ,llaJihHeifmeM - «noicynaTem,». 

2. Obchodní název dodavatele: 
DOZON s.r.o. 
Zapsaná/ v OR u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 128820 
Sídlo/ Pomezní 1386/9, 182 00 Praha 8 - Libeň 
Zastoupená: Ing. Jiří Tomeš, CSc.,jednatel 
IČ: 27950701 
DIČ: CZ27950701 

Bankovní spojení:  

adresa pro doručování korespondence: DOZON s.r.o., Pomezní 1386/9, 182 00 Praha 8 - Libeň 

e-mail pro doručování korespondence:  

dále jen „prodávající"/ B .l(aJihHeňmeM rro TeKcry - «npoJJ:aBeQ». 



3. Smluvní strany ve smyslu ustanovení 
§ 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník uzavírají tuto Kupní 
smlouvu (dále jen „smlouva") v rámcí 
dynamického nákupního systému 
na dodávku náhradních dílů pro letecké 
motory a reduktory vrtulníků řady Mi 
zavedeného v souladu s§ 138 zákona 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek. 

Čl. II 
Předmět smlouvy 

1. Učelem této smlouvy Je v souladu 
s podmínkami stanovenými touto 
smlouvou zajistit pro kupujícího 
dodávku náhradních dílů pro letecké 
motory a reduktory vrtulníků řady Mi 
a jejich modifikací ( dále také „zboží"). 

2. Předmětem této smlouvy je závazek 
prodávajícího dodat kupujícímu zboží ve 
specifikaci a množství uvedeném 
v příloze č. 1 smlouvy a závazek 
kupujícího za toto zboží uhradit 
dohodnutou cenu. 

Čl. III 
Cena 

1. Dílčí ceny za jednotlivé zboží a celková 
cena za dodání zboží v souladu s dodací 
podmínkou dle čl. IV smlouvy, jsou 
uvedeny v příloze č. 1 smlouvy a jsou 
konečné a nepřekročitelné. 

2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání a plněním záručních 

podmínek k dodanému zboží (včetně 

dopravy, balného, nákladů spojených na 
doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, ... ). 

,ll;oroBap1-rnaro:rn;HeCSI ·cTopOHbl cornaCHO 
noJio)KeHHIO § 2079 H CJie.ll. 3rucoHa N!! 89/2012 CB. 
3aKOHOB - rpa)K.[{aHCKHŘ KO]leKC, 3aKJIIOqaroT 
,ll;oroBOp KynJIH-npo,n:a)KH (B ;J;aJibHeňIIIeM no 
TeKCTY - «.llOfOBOp») B paMKax ,Z]JIHaMHqecoň 

CHCTeMbl 3aKynoK Ha IIOCTaBKH 3anaCHbIX qacTeií 
]lJIH aBHaIJ;HOHHblX .llBHraTerreň H pe.zzyKTOpOB 
BepTOJieTOB cepHH MH BBe]lěHHOH B COOTBeTCTBHH 
c § 138 3aKOHa N!~ 134/2016 Ca. 3aKOHOB, 
O pa3Me:rn;eHHH rocy,n:apcTBeHHbIX 3aKa3OB. 

CT. II 
Ilpe,n;MeT ,n;oroBopa 

U:eJib HaCTOSIIJJ;ero ,n:oroBopa - B COOTBeTCTBHH 
C ycJIOBHHMH, onpe,n;eITHeMbIMH HaCTOjlIJJ;HM 
,n;orosopoM, o6ecrreqHTI, noKynaTeJIIO IIOCTaBKH 
3anacHI,IX qacTeií .llJ1jl aBHaQHOHHbIX .llBHraTeJieH. 
li pe]lyKTOpOB BepTOJieTOB cepHH MH H HX 
MO.llH<l>HKaQHH (B .llaJibHeihneM no TeKCTY -
«TOBap»). 
Ilpe,n;MeTOM HaCTOj{IJJ;ero ,n;oroaopa SIBJIHeTCSI 
o6sI3aTeJibCTBO npO.llaBU:a IIOCTaBHTb ITOKynaTeJIIO 
TOBap B cneu:mpHKau;HH H KOJIHqecTBe corrracHO 
IlpHJio)KeHHIO N!! 1 K ,n;oroBopy, a TaK)Ke 
o6j{3aTeJibCTBO IIOKynaTeJijl OIIJiaTHTb oroBopeHHyIO 
CTOHMOCTb ]laHHOro TOBapa. 

CT. III 
D;eHa 

QeHbI 3a OT,n:eJibHbie e]lHHH.QbI TOBapa H 06:w;~ 
.QeHa 3a TOBap, KOTOpbIŘ 6y,n:eT ITOCTaBJieH corrracHO 
ycJIOBHHM nocTaBKH, yKMaHHhIM B cT. IV ,n:orosopa, 
YKa3aHbI s npHJIO)KeHHH .N!1 1 K .llOI'OBOpy 
H HBJIHIOTCj{ OKOHqaTeJibHblMH H HeH3MeHHMbTh1H. 

QeHa BKJIIoqaeT B ce6H BCe H3,n:ep)KKH H pacXO.llbl 
npo,n:aau:a, a TaK)Ke ero cy6nocrns:rn;HKOB (rrpH HX 
HaJIHqHH), cmnaHHbie C noCTaBKOH TOBapa B MeCTO 
Ha3HaqeHHSI, paBHO KaK H BbIIIOJIHeHHeM 
rapaHTHHHblX ofonaTeJibCTB no OTHOmeHHIO 
K IIOCTaBJieHHOMY TOBapy (BKJIJOq~ 
TpaHCIIOpTHpOBKY, ynaKOBKY, H3,n:ep)KKH 
Ha ocpopMJieHHe 3KCIIOpTHbIX .llOKJMeHTOB, ecmr 
TaKOBbie BO3HHKHYT, paCXO.llbl Ha Bb}.llaqy 
He06XO,l(HMbIX CBH,n:eTeJibCTB H npoqHx .llOKJMeHTOB 
Ha TOBap, H T.,n:.). 



Čl.IV 
Obchodní a dodací podmínky 

1. Dodací podmínka bude upřesněna 

v závislosti na výběru dopravy 
prodávajícího v případě prodávajícího: 

a) se sídlem mimo Evropskou unii - bude 
doprava uskutečněna do místa dodání 
obvykle dle DAP INCOTERMS®2010 
- letecká doprava - Mezinárodní 
letiště Václava Havla - Ruzyně, 

Česká republika nebo jiné 
mezinárodní letiště; 

- pozemní doprava - provozovna 
kupujícího, LOM Praha s.p., 
Tiskařská 270/8, 108 00, Praha 1 O -
Malešice nebo jiné určené místo 
v České republice. 

b) se sídlem v České republice nebo 
v zemích Evropské unie je místem 
dodání obvykle provozovna kupujícího 
LOM Praha s.p., Tiskařská 270/8, 
I 08 00 Praha 1 O - Malešice dle dodací 
podmínky DDP INCOTERMS®201 O. 

2. Zboží bude dodáno dle Seznamu zboží, 
který je přílohou č. 1 smlouvy. Dodané 
zboží musí být nové (k okamžiku dodání 
nesmí být starší dvou let), nepoužité, 
nepoškozené v bezvadném stavu, 
odpovídající užití v letectví v ČR i na 
území jiných států, bez jakýchkoli 
právních či faktických vad. 

3. Zboží musí být vyrobeno ve standardním 
provedení a kvalitě umožňující jeho 
použití v letectví oprávněnou výrobní 
organizací (APO - product organization 
approval) nebo oprávněnou organizací 
údržby (AMO - Approval Maintenance 
Organization certifikovanou národní 
nebo nadnárodní leteckou autoritou. 
Prodávající zajistí možnost dokladování 
provedení stanovených prací ze strany 
APO/ AMO včetně kopie jeho certifikátu. 

4. Zboží se musí shodovat s originální 
výkresovou dokumentací příslušné 

oprávněné projekční organizace (DOA -
Approval design organization) k typu 
motoru nebo reduktoru. 

CT.IV 
KOMMep'leCKHe ycJIOBHH H YCJIOBHH IIOCT8BKH 

y CJIOBHe IlOCTaBKH 6y.n;eT yTO'iHeHO B 3aBHCHMOCTH 
oT m,16opa rrpo.n;runi:oM cnoco6a TpattcrropTHpOBKH 
s crry-qae ecrrH MecTo Haxo)l()J;emrn rrpo.n;asqa 
HaxO]..{HTCH: 

a) :áHe EsponeiicKoro coro3a - .n;ocrnBKa 6y.lleT KaK 
npaBHJIO ocymecTBJIHTbCH B COOTBeTCTBHH C 
ycrroBHHMH DAP INCOTERMS®201 O; 
- aBHaTpaHCIIOpTOM - B Me)l()J;yttapo.n;Hhrií 

a3porropT Baqnasa f asena - Py3HHe, lfoIIIcKrui: 
Pecny6JIHKa HJIH .upyroii Me)l()J;yHapo.n;HI,Iii 
a3ponopT; 

- Ha3eMHbIM TpaHCIIOpTHOM - B 
rrpOH3BO)lCTBeHHLIH 061,eKT IIOKyrraTeJIH, r.rr. 
JIOM IIpara, TncKap)l(cKa 270/8, IIpara 1 O -
ManemHqe li.JIH HHOe MeCTO B l.!eIIIcKoii 
Pecny6nHKe. 

b) B l{emcKoii Pecrry6nHKe HJIH B cTpatte 
Espoco103a rrocTasKa, KaK npaBHJIO, 
ocym:eCTBJUieTCH .[{O rrpOH3B0}lCTBeHHOro 
o6beKTa rroKynaTeJUI, r.rr. JIOM Ilpara, 
THcKap)l(cKa 270/8, 108 00 Ilpara 10 -
ManemHqe B COOTBeTCTBHH C ycJIOBHeM 
IIOCTaBKH DDP INCOTERMS®2010. 

Tosap 6y,1J;eT rrocTaBJIHThCH corrracHo IIepeqHro 
TOBapa , KOTOpbrií: HBIDieTCH IlpHJIO)KeHI-feM N!! 1 
K .n;orosopy. IIocTaBJIHeMLiii TOBap ,ll;OJI)KeH 6bITb 
HOBLIM (Ha MOMeHT IIOCTaBKH He }lOJI)l(eH 6bITb 
CTaprne ,n:syx JieT), HeHCilOJib3OBaHHbIM, 

Herrospe)l()J;eHHbIM, B OTJIH"IJHOM COCTOHHHH 

OTBeqaromHii HCIIOJib30BaHHIO B aBHaQHH B 
l{erncKOH Pecny6JIHKe H Ha TepHTOpHH .n;pyrHx 
CTpaH, 6e3 KaKHX-JIH6o IOpH.n;HqeCKHX HJIH 
q>aKTHqecKHX He,n;ocTaTKOB. 

ToBap )];OJI)KeH 6bITb npoH3Be,n;eH B CTaH;:i:apTHOM 

HCIIOJIHemm, IlO3BOJIHIOIIleM ero npHMeHem1e 

B aBHaQHH yrroJIHOMOqeHHOii npOH3B0):(CTBeHHOH 

oprattmaq.Heii' (APO - product organization 
approval) HJIH yrroJIHOMoqeHHOH opraHH3aQHeii 

o6crry)I<HBaHHH (AMO-Approval Maintenance 
Organization) cepTmlml.lllpOBaHHOŘ HaQHOHam,Hoii' 
HJIH Me)l()J;)'Hapo.n;Hoň: rreTHoii opraHmauHeň:. 

Ilpo.n;aseq o6ecrreqHT B03MO)KHOCTb rrposepKH 
rrpose.n:eHHH ycTaHOBJieHHbIX pa6oT co CTOpOHbl 
POA/MOA c npe.uocTaBJieHHeM KOIIHH 
COOTBeTCTByK)ll.lero cepTHq>HKaTa. 
Tosap .ZJ;OJI)KeH COOTBeTCTBOBaTb opHrHHaJibHOH 
-qepTe:>I<HOŘ }lOKJMeHTaQHH COOTBeTCTByK)lllero 
KOHCTpYKTOpCKOro 610po opraHH3aQHH (ADO -
Approval design organization) K nmy .n;BHraTeJI» . 
HJIH pe.n;yKTOpa. 
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5. Zboží musí naplňovat předepsané 

provozní lhůty (PD/TŽ- provozní dobu/ 
technický život a PLM/MTR - provozní 
lhůtu mezi opravní/ mezi opravní 
technický resurs ), pokud nebude jiného 
požadavku ve výzvě. 

6. S dodávkou zboží musí být předány 
i veškeré doklady prokazující původ 

a kvalitu zboží a doklady umožňující 

nakládání se zbožím a umožňují jejich 
užití v letectví nebo podle požadavku 
stanoveného ve výzvě, jinak není 
dodávka řádně splněna. 

7. Lhůta dodání veškerého zboží Je 
maximálně 150 kalendářních dnů od 
podpisu kupní smlouvy nebo od data 
předání certifikátu konečného uživatele 
(EUC) kupujícím prodávajícímu, dle 
toho, která z uvedených skutečností 

nastane později. Vzor EUC je přílohou č. 
2 této smlouvy. 

8. Prodávající ke každé dodávce uvede 
podmínky skladování včetně skladovací 
lhůty, manipulace a používání, které 
musí být dodrženy, zvláště v průběhu 
záruční doby. Balení zboží bude 
provedeno podle platných technických 
podmínek výrobního závodu, dle 
standardů pro letectví, norem platných 
pro zboží v České republice a platných 
mezinárodních předpisů. Obal musí 
chránit zboží před poškozením při 

přepravě do místa dodání za podmínek 
správného zacházení. Doba konzervace 
musí být minimálně na 24 měsíců od 
dodání zboží nebo dle technických 
podmínek výrobce (opravce). 

9. Prodávající předá zboží do vlastnictví 
kupujícímu a kupující toto zboží přijme 
a uhradí za něj kupní cenu podle nabídky 
sjednané mezi smluvními stranami a za 
podmínek stanovených v této smlouvě. 

1 O. Smluvní strany se dohodly, že vlastnické 
právo k dodávanému zboží přechází z 
prodávajícího na kupujícího po převzetí 

ToBap ,UOJI)KeH HaIIOJIH.SITb. rrpe,urrucaHHhlÍÍ rrepuo.n: 
3Kcnnyam1.1:i,u1 (I13/T)K - rrepno,u 3Kcnnyarnu;im/ 
TexHnqecKyro )KH3Hb H MC3/MTP -
Me)l(peMOHTHbIH cpoK 3KCIIJIYaTau;HH / 
Me)l(peMOHTHhlli TeXHHqecKHH pecypc) 

C IlOCTaBKOH TOBapa .I(OJl)l(Hhl 6bITI, nepe,UaHhI BCe 
.I(OKyMeHTbI, IIO,UTBep)l(}laIOrn;He rrpOHCXO)l(,'leHHe 
H Ka"tJeCTBO TOBapa, a TaK)Ke 
o6e3neqnBaIOrn;He B03MO)l(HOCTh 

,UOKYMeHThI, 
pacnopsi:)l(eHH» 

TOBapoM H ero npHMeHeHHH B aBHau;HH HJIH 
no TPe60BaHHIO, ycTaBJieHHOMY B rrpHrnarneHHH 
K no,ua-qe npe.I(.JIO)l(eHHSI, B rrpOTHBHOM cnyqae 
IlOCTaBKa He cqHTaeTCSI Bhrno1rneHHoň 

HaJ{Jie)l(a.Il(HM o6pa30M. 
CpoK IlOCTaBKH BCeíí napTHH TOBapa COCTaBllileT 
MaKCHMYM 150 KaneH,uapHbIX ,UHeÍÍ c MOMeHTa 
IIO,UITHCaHHH ,uoroBopa eyrnrn:-npo,ua)KH mrn: C ,uaThl 
nepe,uaqH cepTHqmKaTa KOHe"tJHoro rroJih30BaTellil 
(EUC) rroKyrraTerreM npo,uaBu;y, B 3aBHCHMOCTH 0T 
TOro, KOTOpoe H3 rrpHBe,UeHHbIX co6MTHH HaCTaHeT 
II03)1(e. O6pa3eu EUC »BllileTcsi: npHJIO)l(eHHeM N~ 2 
K HaCTOSIID;eMy ,uoroBopy. 
Ilpo,uaBeu B OTHOIIIemm Ka)l(}lOH IIOCTaBKII TOBapa 
yKa)KeT ycnoBHH xpattemrn BKJI10qasi: YKa3aHHe 
cpoKa CKJia,uHpOBaHHH, MaHHITYJISIUHH 
H HCIIOJib30BaHHH, KOTOpbie ,U0JI)l(HI,J 6hlTb 
co6JIIO,ueHhl, rrpe)l(}le Bcero B TeqeHHH 
rapaHTHHHOfO cpoKa. YnaKOBKa TOBapa 
npOH3BO,UHTCSI cornacHO ,ueHCTByIOII(HM 
TeXHifqeCKHM ycJIOBHSIM rrpe,urrpHSITHSI-
rrpOH3BO.I(HTeJISI, cornacHO CTaH,uapTaM ,UJIH 
aBHa1.um, ,ueHCTBYffill(HM B qeIIICKOH Pecny6JIHKe, 
HOpMaM B OTHOIIIeHHH TOBapa, a TaK)Ke 
,ueHCTBYffill(HM Me)l(,'lyttapO,UHbIM npe,urrHCaHHHM. 
Y IIaKOBKa ,uom1rna 3a.Il(Hrn;aTh TOBap 0T 
ITOBpe)K.D;eHHH npH TPaHCII0pTHpOBKe B MeCTO 
Ha3HaqeHHH rrpH co6JIIO,UeHHH ycJI0BHH 
rrpaBHJibHOrO o6parn;emrn c TOBapoM. CpoK 
KOHCepBaUHH ,UOJI)l(eH COCTaBIDITh MHHHMYM 

24 Mecsi:ua co ,umi: IIOCTaBKH T0Bapa HJIH 
COOTBeTCTB0BaTb TeXHHqecKHM ycJIOBHSIM 
IlPOH3BO,uHTeIDI (peMOHTHOH opraHH3au1rn). 
IIpo,uaBeu nepe,uaeT B co6CTBeHHOCTI, IIOKyrraTeJIIO 
TOBap, a Il0KyrraTeJib 3TOT TOBap rrpHHHMaeT 
H ,LJ,0Jl)l(eH OIIJiaTHTI, ueHy TOBapa cornacHO 
npe,urrO)l(eHHIO, OfOBOpeHH0My 
,uoroBapHBaIOID;HMHCSI CTOpOHaMH, Ha ycn0BHHX, 
onpe,uellileMbIX HaCTOSIID;HM ,uorOBOpOM. 
.n:oroBapHBaIOI.UHeCSI CTOpOHhl ycnOBHJIHCh, qTO 
rrpaBO co6CTBeHHOCTH Ha IlOCTaBJISieMbIH T0Bap 
nepexo,uHT oT rrpo,uaBua K rroKyrraTeJIIO rrocne 



zboží bez vad a neshod. 
11. Zboží dodané na základě této smlouvy 

nesmí být zatíženo věcnými břemeny, 
zastaveno ani být předmětem nároků 
třetích stran. 

12. Kupující umožní dílčí dodávky zboží. K 
dílčí dodávce zboží prodávající uvede 
termín a množství každé dílčí dodávky. 

13. Požadovaná kvalita zboží musí být 
doložena zejména následujícími 
průvodní doklady ke zboží: 
- Osvědčení o uvolnění EASA či jiný 

ekvivalent, např. AR MAK Form S-5 
nebo FAA FORM 8130, a nebo 

- osvědčení OTK výrobce v atestátu, 
formuláři nebo etiketce. 

14. Pokud nebude požadováno ve výzvě 

jinak, je prodávající povinen zajistit, aby 
současně s dodáním zboží byla 
dodána kompletní příslušná technická 
dokumentace,jako např.: 
- provozní technická dokumentace 
(knihy/záznamníky, atestáty, etiketky 
atp.) s potvrzenými záznamy, 

- pokyny pro údržbu a skladování;, 

- kalibrační nebo proměřovací protokoly 
(pokud pro zboží mají význam); 

a to v češtině nebo v jazyce výrobce. 
Položky mohou být sdruženy do jednoho 
nebo více dokumentů dle zvyklostí 
prodávajícího nebo výrobce. 

15. Na vyžádání kupujícího je prodávající 
povinen k dodanému zboží poskytnout: 
- nezbytné údaje pro zpracování 

„Souboru požadovaných údajů 

katalogizace" (SPÚK), (katalogizační 
doložka a SPÚK jsou přílohou č. 3 
smlouvy); 

- fotografie reálně zobrazující 
dodávanou položku majetku ve formě 
elektronického souboru ve formátu 
JPG, rozlišení minimálně 1024x768 
bodů (Prodávající tímto souhlasí 
s použitím dodané fotografie pro účely 
„Jednotného systému katalogizace 
majetku" (JSK) a „Kodifikačního 
systému NATO" (NCS); 

rronyqeHmI 6e3 ,n;e<peKTOB li HeCOOTBeTCTBHH. 
ToBap, IIOCTaBJieHHbIH Ha OCHOBaHHH HaCTOJIIII.ero 
,n;oroBopa, He ,ll;OJI)KeH 6bITb o6peMeHeH rrpaBaMH 
TpeTbHX JIHII, He ,ll;OJI)KeH 6bITb 3aJIO)KeH, paBHO KaK 
H He ,I{OJI)KeH 6hITb rrpe,nMeTOM rrpHrn3aHHH 
TPeTI,HX CTOpOH. 
IloKyrraTeJII, rrpe,nOCTaBmieT B03MO)KHOCTb 
IIOCTaBKH TOBapa qacnIMH. B OTHOilleHIUI qacn1 
IIOCTaBJUleMoro TOBapa npo,naBeII yKaJhlBaeT cpoK H 
KOJIH'lJ:eCTBO TOBapa B K~OH IlOCTaBJUleMOH qacTH. 
Tpe6yeMoe Kaqecrno TOBapa ,n;OJI)KHO 6I,rrh 
y,n;ocTOBepeHO, B 'llacTHOCTH, CJie,n;yroIII.HMH 
corrpoBO,D;HTeJibHblMH ,llOKYMeHTaMH K TOBapy: 
- CBH,lleTeJibCTBO o ocBo6o)K.I{emrn EASA MJIH 
,llpyroň 3KBMBarreHT Harrp. AR MAK Form S-5 
HJIH FAA FORM 8130, HJIH 

- CBH)leTeJibCTBO OTK npoli3BO,UHTeJUI 
B cepTM(JmKaTe, Ha 6JiaHKe HJIM 3TMKeTKe. 

Ecm1 B rrpHTJiaIIIeHHH He 6y,n;eT Tpe60BaTbC}I HHOe, 
TO IlOCTaBIII.HK o6.H3aH o6ecneqHTb, 'l{T06hl 
O,UHOBpeMeHHO c IIOCTaBKOH TOBapa 6bma 
IlOCTaBJieHa KOMIIJieKCHa.H COOTBeTCTBYIOIII.M 
TeXHH'lJ:eCKM ,llOKyMeHTaIIHH, KaK HanpHMep: 
- 3KCnJiyaTaIIHOHHO-TeXHHtieCKM ,D;OKYMeHTaIIIUI 
( )KypHarrbJ/Be,n;OMOCTH, cepTHQ)MKaTI,I) 
C IlO,llTBep)K.I{eHHblMH 3aIIHCj{MH, 

- HHCTPYKIIHH no TeXHH'lJ:ecKoMy o6cny)KHBamuo H 
xpaHemuo; 

- rrpoT0KOJihl KaJIH6pOBKH HJIH H3Mepemiň: ( eCJIH 
OHH HMeIOT 3Ha1IeHHe ,UJUI TOBapa); 

Ha qernCKOM j{JbIKe HJIH Ha Jl3b1Ke rrpoH3B0,D;HTeJUI. 
IloJHIIHH MOrYT 6hrrh o6ne,n;HHeHhI B o,n:HH HJIH 
HeCKOJibKO JJ:OKYMeHTOB B 3aBHCHMOCTH 0T 061,1qaeB 
IlOCTaBIII.HKa HJIH IlPOH3BO,llHTemI. 
Ilo Tpe6oBaHHIO rroKyrraTerrg rrpo.n:aBeu o6j{JaH 
BMeCTe C IIOCTaBJIJleMhlM T0BapoM rrpe.n:ocTaBHTh: 
- Heo6xo,n;HMbie ,n;aHHbie ,UJUI o6pa60TKH «CIIHCOK 

TPe6yeMbIX ,n;aHHbIX KaTaJiornJaIIHH» (SPÚK), 
(KJiayJyna KamnormaIIHH H SPÚK j{BJUIIOTCH 
IlpHJIO)KeHHeM NQ 3 K ,D.oroBopy); 

- Q)OTOrpa<pHH, Ha K0TOpbIX pearrbHO mo6pa)KeHa 
IIOCTaBJij{eMM Il03HUH}I HMyrn;ecrna, B BH,lle 
3JieKTpOHHOro cpaiirra B cpopMaTe JPG, 
pa3pemaIOIII.M cnoco6HOCTb KaK MHHHMYM 
1024x768 IlHKCeJI0B (Ilpo,n;aBeII HaCTOjJIII.HM 
cornarnaeTCj{ C HCITOJib30BaHHeM 
rrpe.n:ocTaBJieHHOH Q)OTOrpa<pHH ,llJIH :u;errefi 
«YHHQ)HKaIIHH CHCTeMhl KaTaJIOrH3aUHH 
HMyrn;ecTBa» (JSK) II «CHCTeMhl KO,ll;HQ)HKaIIHH 
HATO» (NCS); 



- hypertextový odkaz na webovou 
stránku nebo elektronický soubor, které 
obsahují technické údaje o výrobku. 
Elektronický soubor musí být ve 
formátu JPG, rozlišení minimálně 
1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, 
v rozměrech strany A4. V případě, že 
nelze poskytnout hypertextový odkaz 
nebo elektronický soubor, doložit 
správnost údajů nezbytných k 
provedení popisné identifikace jiným 
způsobem. 

Samotný proces katalogizace zabezpečí 
kupující. 
- souhlas s použitím výrobku ve 
vojenském letectví nebo ekvivalent 
íookud bude vyžádáno kupujícím). 

16. Prodávající souhlasí s provedením 
zákaznického auditu jeho systému řízení 
jakosti ze strany kupujícího, dle ISO 
9001 nebo obdobných certifikátů, i za 
účasti dozorových nebo certifikačních 

orgánů (bez tohoto souhlasu nelze 
prodávajícího podle ČOS 051672 
akceptovat). Současně prodávající zajistí 
možnost provedení zákaznického auditu 
kupujícího i u poddodavatele, případně 

výrobce. 
17. Kupující požaduje, aby prodávající ke 

každému dodávanému zboží zajistil 
splnění jakostních požadavků v souladu 
s podmínkami země původu, a to: 
- na vyžádání umožní provedení státního 
ověřování jakosti (dále Jen „SOJ") 
podle zákona č. 309/2000 Sb., o 
obranné standardizaci, katalogizaci a 
státním ověřování jakosti výrobků a 
služeb určených k zajištění obrany státu 
a o změně živnostenského zákona, 
ve znění pozdějších předpisů 

(požadavky na SOJ jsou v příloze č. 4 
Smlouvy) a dodavatel s provedením 
SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. 
souhlasí, nebo 

- dodání certifikátu jakosti, potvrzující 
původ a shodu dodávaného zboží, 
potvrzený představitelem výrobce 
a případně vojenským představitelem 

státu, který výrobu kontroluje; 

- nmepTeKCTOBaJI CCbIJIKa Ha ae6-ca:iÍT mrn: 
3JieKTpOHHI,IB cpaň:JI, KOTOphie co.uep)KaT 
TeXHHqecKHe .UaHHbie 06 H3)leJIHH. 3JieKTpOHHbIH 
cpaifrr .UOJI)KeH 61,rri, B cpopMaTe JPG, pa1pernaromru1 
crroco6HOCTI, .UOJI)J{Ha COCTaBIDITb MHHHMYM 
1024x768 IIHKCeJIOB, HJIH B cpopMaTe PDF, 
c pa3MepaMH CTOpOH A4. Ecm-1 HeJih35I 
rrpe.uocTaBHTb rHrrepTeKCTOByIO CChJJIKY HJIH 
3JieKTpOHHI,IH q>aň:JI, TO rrpaBHJibHOCTb .uaHHbIX, 
Heo6XO.UHMbIX .uIDI npoae.ueHHj{ on.HCaTeJibHOH 
H.UeHT.H(pHKaJIHH, IIO.UTBep)K,[laeTC5I .upyrnM 
o6pa30M. 

CaM npouecc KaTarrorH3aUHH o6ecrreq_HT 
IIOKynaTeJib. 
-corJiaCHe Ha HCn0Jib30BaHHe .H3,D,eJIH5I B BOeHHOH 

aBHa1.urn HJIH ero 3KBHBarreHT ( ecm1 6y.n,eT 
Tpe6oBaTbC5I noKynaTeJieM). 
Ilpo.uaaeu cornaceH Ha npoae,n:eHHe KJIHeHTCKoro 
ay,n:HTa ero CHCTeMbI ynpaaneHHa KaqeCTB0M co 
crnpoH1,1 rroKyrraTeAA s cooTBeTCTBHH c ISO 900 I 
HJIH no.uo6HbIM.H cepTH(p.HKaTaMH, a TOM q_HCJie H 
npH yqacTHH opraHOB no Ha.[130py HJIH 
cepTHcpHKaUHH ( cornacHO ČOS 051672 6e3 TaK0ro 
COfJiaCHjI II0CTaBIQHKa HeB03M0)KH0 
aKUeIITHpOBaTb ). O.UHOBpeMeHHO npo,n:aaeu 
o6ecneqHT B03MO)KHOCTb npoBe.z_t,eHHj{ KJIHeHTCK0ro 
ay,n:HTa noKynaTerreM TaK)Ke y cy6no,n:p51,n:qHKa HJIH 
npOH3B0.UHTeIDI. 
Ha ocHoBe 3anpoca noKynaTeIDI, npo.ua:seu; 
K IIOCTaBJrneM0MY T0Bapy o6ecneqnT Bhill0JIHeHHe 
Tpe60BaHHH no KaqeCTBY B COOTBeTCTBHH 
C ycJIOB.H5IM.H CTpaHbI npo.HCX0)K,[leH.H5I, a HMeHHO: 
- .uacT B03M0)KH0CTb npoBeCTH rocy.uapCTBeHHYIO 

rrpoaepKy Kaqecrna (.uarree no TeKcTy „rIIK"), 
cornacHo 3a:KOHY .M~ 309/2000 Cao.n;a 3aK0H0B, 
«06 o6opoHHOH CTaH.UapT.H3aJIHH, KaTarrOrH3aQHH 
n rocy.n;apcTBeHHOH npoBepKe KaqecTBa H3,D,eJI.Hň 
H ycJiyr, npe,D,Ha3HaqeHHbIX MH o6ecne"lleHH51 
o6opOHbl rocy.uapCTBa, .H 06 H3MeHeHH.H 3aK0Ha o 
MeJIKOM "l!aCTHOM npe.urrp.HHHMaTeJibCTBe B 
pe,n:aKQHH IlOCJJe.UYJOII(HX .unpeKTHB ( Tpe6oaaHHH 
no fIIK np1me,n:eHhI B npHJIO)KeHHH NQ 4 
,Aoroaopa) H npo.n;aseu; cornacen c npose.ueHHeM 
rrrK cornaCHO 3aK0HY NQ 309/2000 CBo.ua 
3aKOHOB, HJI.H 

- rrpe.uocTaBJieH.He cepTHq>HKaTa KaqecTBa, 
y .ZJ;OCTOBep5.1IOIQero npoHCXO)K,[leHHe 
H C0OTBeTCTB.He nocTaBJI5IeMoro TOBapa, 
no.z_t,TBep)K,[leHH0ro rrpe,n:cTaBHTeJieM 
rrp0H3B0.UHTCIDI .H no IIOTpe6HOCTH, BOeHHbIM 
npe,D,CTaBHTeJieM CTpaHbI, K0T0pruI KOHTpOJI.HpyeT 
np0H3BO.UCTBO; 
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- v případě, že státní ověřování jakosti je 
v zerm prodávajícího a/nebo 
poddodavatele prováděno dle 
mezivládní dohody, či jiné dohody, 
doplní odkaz na příslušný dokument, 
jeho článek a přílohu, podle kterého je 
postupováno; 

- v případě, že předchozí závazek nebude 
možné naplnit, dodá dodavatel 
s výrobky originál „Certifikátu jakosti" 
( originály pasportů, atestů etiketek, 
formulářů ... ) potvrzující původ 

dodaného zboží, potvrzený 
představitelem OTK ( oddělení 
technické kontroly) výrobce. 

18. Prodávající Je povmen dodržovat 
podmínky nakládání se zbožím a jeho 
skladování dle dokumentace výrobce. 
Současně prodávající zajistí dodržování 
těchto podmínek u svého poddodavatele. 
Dále je prodávající povinen na vyžádání 
kupujícího prokázat dodržování 
podmínek nakládání se zbožím a jeho 
skladováním a/nebo umožnit kupujícímu 
nebo jím pověřené osobě provést 
kontrolu nakládání se zbožím a jeho 
skladováním, a to 1 u svého 
poddodavatele. 

Čl. v 
Platební podmínky 

1. K ceně za dodávku zboží bude 
připočtena zákonná DPH a faktura bude 
řádně vystavena v souladu s příslušným 
zákonem 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů 
ke dni vystavení faktury, ve dvou 
vyhotoveních a bude v ní uvedeno číslo 
smlouvy, název, označení a množství 
zboží, jednotková cena, celková cena 
v CZK, EUR nebo USD. Ceny budou 
uvedeny bez DPH a včetně DPH s 
uvedením sazby DPH v%. K faktuře 

bude přiložený dodací list potvrzený 
zástupcem kupujícího. 

- B cnyqae rrpose;Qeumr rrposepKH KatieCTBa 
B crpaue rrpo;QaBua HIHJIH cy6rrocTaBID:HKa 
ocy:rn:ecTBIDieTC}I Ha OCHOBaHHH 
Me)K:IIpaBHTeJibCTBeHHOrO cornarneHHjl HJIH HHOfO 
;QOKYMeHTa, .llOIIOJIHHTb ccbIJIKY 
Ha COOTBeTCTBYJOIIl;I-IÍÍ ;QOKyMeHT, ero qacnr 
H IIpHJIO)K:emi:e, B COOTBeTCTBHH C KOTOpbIM 
rrpoBepKa rrpoBO;QHTCH; 

- eCJIH rrpe)lbl)];ym:ee o6H3aTeJibCTBO 6y;QeT 
HeB03M0)1(:H0 BhlIIOJIHHTb, TO rrpo,n;aBeU IIOCTaBHT 
C H3,n;emrnMH opiffHHaJI „CepTmpHKaTa KatieCTBa" 

( opHrHHaJibl rracrropTOB, cepTmpHKaTOB, 3THKeTOK, 
q>OpM ... ), y ;QOCTOBep}IIOIU;HŘ rrpOIICXO~eHHe 
IIOCTaBJieHHoro TOBapa, IIO)];TBep~eHHblli 
npe.D;CTaBHTeJieM OTK ( OT,ll;eJia TeXHHtfeCKOfO 
KOHTpOIDI)npOH3B0,ll;HTeIDI. 

Ilpo.n;aBeu; o6}13aH co6JIIO;QaTh ycrroBHH o6paru;emrn 
C TOBapoM H ycJIOBHH ero xpauemrn B COOTBeTCTBHH 
C ,ll;OKYMeHTauHeŘ npOH3B0,ll;HTeIDI. IlpH 3TOM 
rrpo,llaseu; o6H3au 06ecrreq11Tb co6JIIO.lleHHe 3THX 
ycnoBHŘ y caoero cy6rrocrnsru;HKa. KpoMe Tora, 
rrpo.n;aseu .n;oJI)K:eH no rpe6oaamno rroKyrraTemI 
06ecne1IHn, co6mo,n;euHe ycnosnň o6paru;eulijl 
C TOBapoM H ero xpaueHHH H I HJIH pa3penmTb 
IIOKyrraTeJIIO HJIH yrroJIHOMoqeHHOMY IIOKyrraTeJieM 
JIHUY rrposepHTb rropH.D;OK o6pam:euHH H xpaueuHH 
TOBapoB, B TOM 1IHCJie y CBoero cy6rrocTaBru;HKa. 

CT.V 
y CJIOBHH DJiaTeiKa 

K CTOHMOCTH IlOCTaBJieHHOro TOBapa 6y,n;eT 
,n;o6aBJieH H,L(C B pa3Mepe cornacHo 3aKouy, a ctieT
q>aKTYPa 6y.ri:eT Ha,llJle)K:aru;HM o6pa30M BbICTaBJieH 
B COOTBeTCTBHH c 3aKOHOM ,NQ 235/2004 CB. 3aK., 
«O Hanore Ha ;Qo6asneuHyro CTOHMocn», 
B ,n;eňcTByIOru;eií pe;QaKIJ;HH Ha MOMeHT 
BbICTaBJieHHH cqera-q>aKTypbI, B .llByx 3K3eMnIDipax, 
H a HeM 6y,n;eT YKa3aH HOMep ,n;oroBopa, Ha3BaHHe, 
0603uaqeuHe H KOJIHqeCTBO T0Bapa, u;eHa 
3a e,n:HHHilY, o6ru;M u;eua B qeIIICKHX KpOHax, EBpO 
mm: .n;oJIJI. ClllA. QeHhr 6y.n;yT YKa3aHhr 6e3 H.D:C 
H c yqeToM H,L(C, c YKa3aHHeM CTaBKH H,L(C B %. 
K CtfeTy-cpaKType 6y)leT rrpHJIO)K:eHa HaKJia,ll;HM, 
IIO;QIIHCaHHM npe,n;CTaBHTeJieM rroKyrraTem.1. 



2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání podmínek k dodanému 
zboží (zejména, nikoli však výlučně, 
dopravy, balného, nákladů spojených 
s doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, 
veškerou odměnu za poskytnutí 
majetkových práv k užití duševního nebo 
průmyslového vlastnictví, pokud zboží 
taková práva obsahují atd.), vyjma 
dovozního cla u dodavatelů ze zemí, 
které nejsou členskými státy Evropské 
ume, a celních nákladů kupujícího. 
Sazba DPH bude určena ve výši platné 
ke dni fakturace, pakliže povinnost 
uhradit tuto daň vznikne. 

3. Splatnost faktury za dodávku zboží je 30 
(třicet) kalendářních dnů od doručení 
faktury kupujícímu po dodání zboží. 
Faktura se považuje za zaplacenou dnem 
odepsání příslušné částky z účtu 

kupujícího. Potvrzení o platbě (splátce) -
zpráva SWIFT banky kupujícího. Zpráva 
SWIFT banky kupujícího - bude zaslána 
e-mailem na adresu prodávajícího. 

4. Nebude-li faktura obsahovat výše 
uvedené náležitosti, zákonné náležitosti 
daňového dokladu anebo nebude-li 
přiložen dodací list, není kupující 
povinen fakturu uhradit a zašle ji zpět 
prodávajícímu, který fakturu opraví v 
souladu s výše uvedenými náležitostmi 
nebo dodá chybějící doklady a zašle 
fakturu zpět s označením nového 
termínu splatnosti. Splatnost faktury dle 
bodu 2, počíná běžet po doručení 

opravené faktury kupujícímu. 

5. Kupující neumožňuje zálohovou platbu. 

IloKyIIHfill u;eHa BKJIIoqaeT. BCe paCXO.U.bI H 3aTpaTbl 
IIOCTaBID;HKa H ero cy6rro.n;psi:,ri:~KOB, CBH3aHHbie 
C IlOCTaBKOH TOBapa B MeCTO IIOCTaBKH 
H C BbIIlOJIHeHHeM rapaHTHHHbIX o6.si:3aTeJibCTB 
B OTHOIIIeHHH IIOCTaBJICHHOro TOBapa (B 11aCTHOCTH, 
HO He HCKJIIO~TCJibHO, TPaHCIIOpT, ynaKOBKY, 
pacXO.U.hl Ha 3KCilOpTHbie .U.OKYMeHTbI B cnyqae HX 

B03HHKHOBeHIUI, pacxo,ri:bI Ha Bb_maqy 

Heo6XO.U.HMbIX CBH.U.eTCJibCTB H OCTaJibHbIX 
,ll;OKYMeHT0B ,ZUi.SI T0Bapa, BCe B03HarpIDK,llCHHe 

3a rrpe.n:ocTaBJieHHe HMyllleCTBeHHbIX npaB 

Ha HCIIOJib30BaHHe HHTeJIJieKryaJibHOH HJIH 

IIpOMbIIIIJieHHOH co6cTBeHHOCTH, eCJIH TOBap 
co,uep)KHT TaKHe rrpaBa, H T . ./l.), 3a HCKJIIO'IeHHeM 

TaMO)KeHHOH IIOIIIJIHHbl 3a HMIIOpT y Il0CTaBlllHKOB 

H3 rocy.u.apcTB, KOTOphle He .SIBJIHIOTC.SI "tJJieHaMH 

EsponeňcKoro coI03a, H TaMO)KeHHbIX pacxo.uoa 
rroKynaTem1. CTaBKa H,D;C 6y.ri;eT orrpe.u,eneHa 
B pa3Mepe, .llCHCTBHTCJibHOM KO .UHIO BbICTaBJICHHH 

C"lleTa-q>aKryp@, eCJIH B03HHKHeT o6.Sl3aHHOCTb 

yrrnan,1 3Toro HaJiora. 

CpoK OIIJlaTbl C'IeTa-q>aKTypbI 3a IIOCTaBJieHHblH 
TOBap COCTaBJIHeT 30 (TPH.UIIaTb) KaJieH.u.apHbIX 
.U.HeŘ C MOMeHTa )];OCTaBKH C1leTa-qiaKTypbl 
IlOKynaTeJIIO IlOCJie IlOCTaBKH TOBapa. C11eT
q>aKTypa C1IHTaeTC.SI onJia1IeHHOH B ,lJ,eHb CilHCaHHH 
COOTBCTCTByIOIIIeií cyMMbI co cqeTa IIOKyrraTeJIH. 
Ilo.U.TBCp)K.U.CHHe IIJiaTe)Ka OIIJiaTbI ) - coo6IIIeHHe 
SWIFT co crnpoHbI 6aHKa rroKynaTeJisi:. 
Coo6iu;eHHe SWIFT co crnpoHbI 6aHKa noKynaTem1 
OTIIpaBJISieTC.SI nocpe,ll,CTBOM e-mail Ha a.u.pec 
npo.u.asu;a. 

EcJIH c11eT-q>aKTypa He 6y.u.eT co.u.ep)KaTb 
YKa3aHHbIC Bbime peKBH3HTbl, npe,nnncaHHbIC 

3aKOHOM, .[laHHbIC .[lOKyMeHTa HaJIOrOBOro yqeTa 
mm eCJIH He 6y.n;eT rrpHJIO)KCHa HaKJia,lJ,Hfill, 
TO noKyrraTeJII, He o65I3a.H OIIJia1IHBaTb 
cqeT-q>aKTypy H .U.OJI)KeH ero ornpaBHTh npo.u.aBu;y, 
KOTOpbIH ,[{OJI)KeH c11eT-q>aKTypy HcnpaBHTb, 
.u.o6aBHB YKa3aHHble BbIIIIe peKBH3HTbI, HJIH 

rrpe.n:ocTaBHTb He.[lOCTaIOID;He .[lOKYMCHTbl H 
OTilpaBHTb C"lleT-q>aKrypy o6paTHO c YKa3aHHeM 
HOBoro cpoKa onJiaTbl. CpoK OIIJiaTbI c11eTa
q>aKTYPbl corJiaCHO n. 2 Ha1IHHaeT H.U.TH c MOMeHTa 
,[{OCTaBKH HcnpaBJieHHOrO 
C"lleTa-q>aKTypbI IIOKynaTeJIIO. 

IloKyrraTeJib 
IIJiaTe)KH. 

He rrpe.u.ocTaBJIHeT aBaHCOBbie 



6. V případě prodávajícího ze zemí mimo 
EU veškeré daně, cla, poplatky a odvody 
splatné z plnění této smlouvy na území 
této země bude hradit prodávající a 
mimo tuto zemi kupující. Veškeré 
bankovní poplatky za převod jsou 
hrazeny následovně: 

- Bankovní poplatky v zemi 
prodávajícího - na účet prodávajícího; 

- Veškeré odvody třetím 
korespondenčním bankám hradí 
prodávaiící. 

7. V případě vzniku nároku na smluvní 
sankce je kupující oprávněn započíst tyto 
smluvní sankce s kupní cenou dodaného 
zboží a provést pouze úhradu zbývající 
části kupní ceny. Smluvní sankce 
kupující vyúčtuje sankční fakturou, 
kterou zašle prodávajícímu. 

Čl. VI 
Záruka a reklamační podmínky 

1. Prodávající na zboží dodané na základě 
této smlouvy poskytuje záruku za po 
dobu minimálně 18 měsíců od data 
dodání nebo 12 měsíců od data montáže 
nebo 300 letových hodin, podle toho, co 
nastane dříve, pokud nebude uveden jiný 
požadavek ve výzvě. 

2. Kupující má právo ověřit pravost zboží u 
výrobce nebo u FGUP GosNII GA. 
V případě, že zboží bude označeno 

výrobcem nebo FGUP GosNII GA jako 
neoriginální (neautentické) má kupující 
právo takto označené zboží vrátit ve 
lhůtě pro uplatnění skryté vady, a to jako 
nezpůsobilé pro užití a prodávající je 
povinen toto zboží vyměnit nebo vrátit 
kupujícímu poměrnou část kupní ceny, 
odpovídající ceně takto označeného 

zboží, a dále je prodávající povinen 
uhradit kupujícímu náklady na ověření 
autentičností zboží. 

3. Vady zboží a nároky z nich vzniklé jsou 
řešeny podle platných ustanovení 
občanského zákoníku č. 89/2012 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů. 

B cnyqae, ecrrH cTprurn rrpottcxo)K)J;eHHH rrpo.n:aBI . .i;a 
He HBIDieTCH qacThIO EC, Bce HaJIOrH, TaMO)KeHHhle 
IIOIIIJIHHhI, mraTe)KH n OrqHCJieHIDl, KOTOphre 
OIIJiaqHBaIOTCH corJiaCHO HaCTOHID;eMy .n:oroBopy, 
Ha TeppnTOpHH 3TOH CTpaHbI orrnaqHBaeT rrpo.n:aBe:u;, 
a 3a ee rrpe.n:erraMH - rroKyrraTeJih. Bce 6aHKOBCKHe 
rrrraTe)KH 3a rrepewcrreHHe .n:eHe)KHhIX cpe.n:cTB 
rrpOH3BO)];51TCH crre.n:yrom;HM o6pa30M: 
- BaHKOBCKHe rrnaTe)KH B cTpairn rrpo.n:aB:u;a -

rrrraTHT rrpo;n:aBe:u;; 
- Bce oTqHcrremrn rpeThHM KOppecrroH.n:eHTCKHM 

6aHKaM ocyn:i;ecTBJIHeT rrpo,n;aBe:u;. 

B crryqae BO3HHKHOBeHIDI npaBa IlOKyrraTeJIH Ha 
.n:oroBOpHOň rnrpaqi, IlOKyrraTeJih HMeeT rrpaBo 
rrpOH3BeCTH B O)];HOCTOpOHHeM nopH.n:Ke 3aqeT 
CBOero Tpe6oBaHIDl npOTHB rpe60BaHH51 Ha OIIJiaTy 
:u;eHhl 3a IIOCTaBKy. ,UorOBOpHOň IIITpaqi 6y.n:eT 
BhPrnCJieH B CaHK:u;HOHHOŘ q>aKType, KOTOpaH 6y.n:eT 
HanpaBneHa npo;n:aB:u;y. 

CT. VI 
rapaHTHH H YCJIOBHJI npe}l,'hJIBJJCHHH rrpeTeH3HH 

Ilpo,n:aBe:u; Ha OCHOBaHHH HaCTOHIIJ;ero .n:oroBopa 
rrpe,n:OCTaBJI51eT rapaHTHIO Ha cpoK MHH. 18 Mec&:u;eB 
co ,D;H51 IIOCTaBKH HJIH 12 MeCHIJ;eB co ,l),IDI MOHTa)Ka 
HJIH 300 JieTHhIX qacoB, B 3aBHCRMOCTH OT TOrO, qTO 
HacTyrrHT paHhIIIe, eCJIH B rrpHrnaIIIeHHH He 6y.n:eT 
npHBe,n:eHO HHOe Tpe6oBaHHe. 

IloKyrraTeJih HMeeT rrpaBo rrpoBepHTh rro,n:JIHHHOCTh 
TOBapa y rrpon3BO.L\HTeJIH HJIH y <l>fYII focHMH 
r A. B cnyqae, ecm1 rrpoH3Bo.n:nTeJih nnn <l>fYII 
r ocHMM r A n;n:eHTHq>H:a;HpyroT TOBap KaK 
HeopnrnHaJihHhIB (HeayTeHTifqffhIH) npo,z:i;aBe:u; 
HMeeT npaBO BepHYTh TaKOH TOBap npo,n:aB:u;y B 
TeqeHHe cpoKa ,n:JIH rrpe,n:1>HBJieHIDI CKphIThIX 
He,1..{OCTaTKOB KaK HerrpHro.n;Hhlň K HCIIOJih3OBaHHIO, 
a npo.n:aBe:u; ofonaH TaKoň TOBap 3aMeHHTh HJIH 
BepHyTh rroKyrraTeJIIO COOTBeTCTByrom;yIO qacTh 
:u;eHhI 3a TaKOH TOBap, rrpo;n:aBe:u; B 3TOM cnyqae 
TaIOKe ofonaH BO3MeCTHTh IIOKyrraTemo pacXO,1..{hl 
CB113aHHhie C rrpoBepKOH ayTeHTHqHOCTbIO TOBapa. 

,UecpeKThl TOBapa R BO3HHKaIOm;He Ha HX 
OCHOBaHHH Tpe60BaHH51 paccMaTpHBaIOTC51 
cornacHo .neiíCTBYIOII-lHM 
r pa)K,n:aHCKOfO KO;n:eKca - 3aKOHa 
CBo;n:a 3aKOHOB, B pe,n;aKQHH 
.n:npeKTHB. 

IlOJIO)KeHIDIM 
N2 89 I 2012 
rrocne.n:yrom;Hx 
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4. Kupující uplatní reklamace písemně 

elektronickou poštou u prodávajícího do 
30 dnů od jejich zjištění, za předpokladu, 
že vada vznikla po dobu trvání záruční 
doby. 

5. Prodávající neodpovídá za vady zboží 
a vadu zboží v záruční době neuzná, 
pokud Je dodané zboží kupujícím 
používáno v kombinaci s jiným 
neshodným dílem bez souhlasu 
prodávajícího nebo v případě, že zboží 
nebylo skladováno, používáno, 
ošetřováno, případně opravováno 
v autorizovaném servisním středisku 

v souladu s technickou dokumentací 
výrobce nebo v souladu s předpisy 

letového a technického provozu. 

6. V případě oprávněné reklamace, se 
prodávající zavazuje provést výměnu 

nebo opravu vadného zboží na své 
náklady ve lhůtě do 90 dnů od data 
doručeni reklamace. Prodávající nese 
veškeré náklady spojené s řešením 

oprávněné reklamace. 

7. Reklamace se považuje za doručenou 
třetím dnem po odeslání reklamace 
na adresu prodávajícího uvedenou 
v záhlaví smlouvy. 

8. V případě, že prodávající nesplní řádně a 
včas oprávněně uplatněnou reklamaci 
nebo s přihlédnutím k okolnostem 
reklamace bude zřejmé, že nebude 
schopen vadu opravit, je kupující 
oprávněn zajistit opravu vadného zboží 
třetí osobou na náklady prodávajícího. 

Čl. VII 
Sankce za nedodržení stanovených 

podmínek 
1. V případě, že prodávající nedodrží 

termín dodání zboží nebo termín opravy 
zboží, zaplatí kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši  % z ceny 
nedodaného/neopraveného zboží, se 
kterým je v prodlení za každý započatý 
den prodlení. 

IloKy1rnTem, npe.llbHBJrneT rrpeTeH3HH rrpo,n;am~y 
B ITHCbMeHHOH !pOpMe no 3neKTpOHHOŘ no1:1Te 
B Te1:leHHe 30 )lHeií c MOMeHTa o6Hapy)KeHHH 
,lle1peKTa rrpH ycnOBHH, 1:ITO ,n;e1peKT BO3HHK 

B Te1:1eHHe rapaHTHiíHoro cpoKa. 

IlpO.llaBeu; He HeCeT OTBeTCTBeHHOCTH 3a .lle1peKTbl 
TOBapa H He rrpe,n;OCTaBJUieT rapaHTHH 3a TOBap, 
ecnH noCTaBneHHbIH TOBap HCITOnh3yeTCH 
noKyrraTeJieM B KOM6HH~HH c ,n;pyroŘ 

HeCOOTBeTCTByrollleŘ 1:laCTbIO 6e3 cornaCHH 
rrpo.llaBI~a, mrn: B TOM cny1:1ae, ecJIH roaap 
He xprumncH, 
He o6pa6aTbIBaJICH 
B aBTOpH3OBaHHOM 

He 
HJIH He 

cepBHCHOM 

HCnOJib3OBaJICH, 
peMOHTHpOBaJICH 

rrpe.n:npHHTHH 
He B COOTBeTCTBHH C TeXHH1:leCKOH .llOKYMeHTa:a;Heň: 
rrpOH3BO.llHTeJUI HnH He B COOTBeTCTBHH 
C rrpe,n:nHCaHmIMH no BO3.llYIIIHOMY .llBH:lKeHHIO 
H TeXHH1:1eCKOH 3KCnnyaT~HII. 
B cnyqae o6ocHOBaHHOŘ rrpereH3Irn npO.llaBe:a; 
ofo13yeTCH 3a CBOH cqer 3aMeHU:Tb .n:e1peKTHbIŘ 

TOBap HJIH rrpOH3BeCTH ero peMOHT B Te1:1eHHe 
90 ,Z{Heň: C MOMeHTa rroJiy1:1eHHH rrpeTeH3HH. 
Ilpo,n:aae:u; HeceT BCe H3,n;ep)KKH, CBH3aHHbie 
c paCCMOTpeHJleM o6ocHOBaHHOH peKJiaMa:a;HH. 

IlpeTeH3HH C1:IHTaeTCH .llOCTaBneHHOŘ Ha rpenrií 
.l{eHb IIOCJie OTIIpaBKH ee ITO a,n:pecy, YKa3aHHOMY B 
3arnaann ,n;oroaopa. 

Ecnu: npo,n;aBe:a; He Y.llOBJieTBOpHT IIO):(aHHyro 
Ha,n:ne)KaIIJ;HM o6pa30M u: BOBpeMH o6ocHOBaHHyro 
rrpeTeH3HIO HJIH C y1:1eTOM YCJIOBHŘ I1O.lla1:IH 
rrpeTeH3U:H 6y,n:eT oqeBU:.llHO, 1:ITO OH He CMO)KeT 
ncnpaBHTb .n:e1peKT' TO noKyrraTenb HMeeT npaBO 
06ecne1:1HTb peMOHT ,n:e1peKTHOro TOBapa CHJiaMH 
TpeTbeŘ CTOPOHbl 3a C1:leT npo,n;aB:a;a. 

CT. VII 
CaHK„HH 1a Heco6J110ílCHHe oroeopeHHbIX 

YCJIOBHŘ 

ECJIH npO.llaB~OM He 6y,n;eT co6nIO.lleH cpoK 
nocTa.BKH TOBapa HJIH cpoK HX peMOHTa, TO OH 
nJiaTHT noKynaTenIO .llOfOBOpHOH IIIrpa1p B pa3Mepe 

% :a;eHbl He nOCTaBJieHHOro / He 
orpeMOHTHpOBaHHOro TOBapa, 3a Ka)K.llblŘ Ha1:laTbIH 
J(eHb 3a.z:i:ep)KKH. 
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2. V případě prodlení kupujícího s úhradou 
faktur řádně vystavených prodávajícím 
na úhradu kupní ceny bude prodávající 
oprávněn požadovat po kupujícím úrok z 
prodlení ve výši stanovené obecně 
závazným právním předpisem (tj. v době 
podpisu této dohody nařízení vlády č. 

351/2013 Sb.). 

3. Smluvní pokutu dle výše uvedených 
bodů tohoto článku hradí povinná strana 
bez ohledu na to, zda a v jaké výši 
vznikla druhé straně v této souvislosti 
prokazatelná škoda, která je vymahatelná 
samostatně, vedle smluvní pokuty. 
Pokud povinná strana prokáže, že 
porušení povinnosti bylo způsobeno 
okolnostmi vylučující odpovědnost, 

náhrada škody se neuplatní. 

4. Smluvní pokuta bude zaplacena do 
30 dnů po obdržení faktury. 

Čl. VIII 
Vyšší moc 

1. Smluvní strana není odpovědná 

za prodlení s plněním této Smlouvy, 
jestliže takové prodlení je důsledkem 
okolností vyšší moci (zahrnujíce v to 
případy jako požár, povodeň, 
zemětřesení, hurikán a podobné živelné 
události, dále válka, občanská válka, 
mvaze, revoluce, rebélie, teroristické 
útoky, doložené platné rozhodnutí 
orgánů státní správy znemožňující plnění 
závazků z této smlouvy, blokády, 
embarga, stávka, epidemie a další, 
jestliže způsobují nemožnost plnění nebo 
prodlení v plnění této Smlouvy), které 
vznikly nezávisle na vůli smluvní strany 
a jejichž vzniku nemohla smluvní strana 
zabránit. 

2. Smluvní strany se dohodly, že odmítnutí 
banky kupujícího nebo prodávajícího 
nebo jakékoli jiné banky podílející na 
provedení transakcí, provést transakci na 
základě této Smlouvy bude považováno 
za okolnosti vyšší moci. 

EcJJH n01cyrraTeJ1h 3a,n;ep)KHBaeT onJJaTy 
Ha,n;JJe)KaIIJ;HM o6pa.30M BbICTaBJ1eHHblX npo.n.aanoM 
cqeTOB-<}Hll<TYP 3a npo)].aBaeMbIŘ TOBap, 
TO rrpO)].aBen HMeeT rrpaBO IlOTpe6oBaTb 
OT IIOKyrraTem1 nponeHTbl 3a 3a,n;ep)KKY B pa.3Mepe, 
onpe,nemreMOM o6m;eo6SI3aTeJ1bHhIM HOpMaTHBHhIM 
aKTOM (T.e. Ha MOMeHT IlO)].IIHCaHHSI HaCTOSII.IJ;ero 
corJJameHHSI ITocTaHOBJ1eHHe npaBHTeJ1bCTBa 
MdSl / 2013 Cs. 3aK.). 
,l(oroaopHoií mrpaq> B pa.3Mepe, YKa.3aHHOM 
B IIYHKTax HaCTOSII.IJ;eií CTaThH, BHHOBHM CTOpoHa 
onJJaqifsaeT 6e3 yqeTa Toro, 61,m JIH rrpHqffHeH 
BTOpoií CTOpOHe B )];aHHOií CBSI3H )];OKa.3yeMbIŘ 

ymep6, He3aBHCHMO OT ero pa.3Mepa, BO3Meru;eHHe 
KOTOporo B3HMaeTC.SI OT)].eJibHO HapSI)].y 
C )].OroBOpHbIM mrpaq>OM. EcnH ,z:i;oroaapHBaIOIIIMC.SI 
CTOpOHa )].OKa)KeT, qTo HapymeHHe o6SI3aTeJibCTB 
BO3HHKITO ITO rrpHqHHe o6CTO.SITeJibCTB, 
HCKJ]IOqaIOm;Hx OTBeTCTBeHHOCTh, TO BO3Meru;eHHe 
ym;ep6a He IIPHMeH.SieTCSI. 
,l(orOBOpHOH mrpa<I.> OITJ1aqlfBaeTC.SI B TeqeHHe 
30 .n;tteií nocne rronyqeHH.SI cqera-4>aKTyp1,1. 

CT. VIII 
06cTOJITCJILCTBa Henpe0,1WJIHMOĎ CH.lib( 

,l(orosapHBaIOIIIMCSI CTOpOHa He HeceT 
OTBeTCTBeHHOCTH 3a npo.n;neHHe rrpH BhllIOITHeHHH 
o6.SI3aTeJihCTB no HaCTOSIIIIeMy J:I:orosopy, ecmr :no 
npo.n;neHHe HBJISieTCSI CJie)].CTBHeM o6CT051TeITbCTB 
HerrpeO)].OJIHMOií CHJibl (BKJIIOqaroru;eií TaKHe 
co6bITHSI KaK IlO)Kap, HaBO)].HeHHe, 3eMnerp.srceHHe, 
yparatt H Il0)],06Hbie CTHXHHHbie 6e)].CTBlrn, BOŘHa, 
rp8)K)].aHCKM BOiíHa, BTOp)KeHHe, peBOJIIOI(HX, 
BOCCTaHHe, TeppopHCTHqecKHe aKTbI, 
IlO)].TBep)K)].eHHhie .n;e:iíCTByIOIIIHe pemeHHSI opraHOB 
rocy;::i;apcTBeHHOií a,n;MHHHcrpanmi:, 
npen.SITCTBYIOIIIHe BhIIlOJIHeHHe o6.sr3aTeJibCTB 
H3 HaCTOSIIIIero ;::i;orosopa, 6JIOKa,ll;bI, 3M6apro, 
3a6aCTOBKa, 3IlH)].eMirn, eCJIH OHH npHBO)].SIT 
K HeBO3MO)KHOCTH BbIITOJIHeHHH HJIH npo;::i;nemm 
npH BbillOJIHeHHH HaCTO.SIIIIero ,l(orosopa), KOTOpbie 
BO3HHKJIH He3aBHCHMO OT BOJ1H )],OroeapHBaIOID:eŘCH 
CTOpOHbI H BO3HHKHOBeHHe KOTOphlX 
.n;orosapHBaIOI.IJ;MC.sI CTopoHa He MOrJia 
npe.n;oTBpaTHTb. 
,D;orosapHBaIOIIJ;HeCSI CTOpOHbI .n;oroeopHJIHCb, qTo 
OTKa.3 6attKa rrpo;::i;asna HJIH rroKynaTeJISI, HJIH 
KaKOrO-JIH60 HHOro 6aHKa, npHHHMaIOIIIero 
yqaCTHe B npoBe)],eHHH TpaH3aKI(HH, npOH3BeCTH 
rpaH3aK[l;HIO Ha OCHOBaHHH HaCTOSiinero ;::i;oroaopa 
6y)].eT C~HTaTbC.sI o6cTOSITeJ1hCTBOM 
Henpeo.n;OJIHMOŘ CHJihI. 

li
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3. Smluvní strana, která z důvodu 

uvedených v předchozím bodě nebude 
moci plnit, musí druhé smluvní straně 
prokázat, že podnikla veškeré myslitelné 
kroky k minimalizaci negativních 
dopadů na plnění Smlouvy, a že plnění 
povinností vyplývajících z této Smlouvy 
na ní nelze spravedlivě žádat. Smluvní 
strana dále učiní veškerá opatření, aby v 
plnění smlouvy co nejdříve po odpadnutí 
překážek pokračovala. 

4. Smluvní strana, která nemůže plnit 
z důvodů okolností vyšší moci, tuto 
skutečnost musí písemně oznámit druhé 
smluvní straně bez zbytečného odkladu, 
nejdéle do 15 dnů po vzniku okolnosti 
vylučující odpovědnost. Události vyšší 
moct musí být potvrzeny dokumenty 
vydanými obchodní komorou v zemi 
zasažené těmito událostmi. 

5. Smluvní strany vstoupí do jednání 
za účelem řešení vzniklé situace. Jestli
že se smluvní strany nedohodnou 
a prodlení s plněním v důsledku vyšší 
moci bude trvat déle než 3 měsíce, má 
druhá smluvní strana právo odstoupit 
od Smlouvy. 

6. Za okolnost vylučující odpovědnost se 
nepovažuje překážka, která vznikla 
teprve v době, kdy povinná strana byla v 
prodlení s plněním své povinnosti, či 

vznikla z hospodářských poměrů té které 
smluvní strany. 

Cl.IX 
Ostatní podmínky 

1. Smluvní strany se zavazují, že informace 
vzájemně poskytnuté v souvislosti 
s touto Smlouvou nesdělí třetí osobě, 

ledaže by povinnost sdělit takové 
informace vyplývala z platných zákonů 
České republiky. 

,UoroBapirnarorn:rui:c.sr CTOpOHa, KOTOprui: 
no YKa3aHHI,IM B rrpe.ru,myrn:eM rryHKTe rrpHYfflHaM 
He CMO)I(eT 
ofoi3aTen1,crna, 

Bl>IIIOJIHHTI, 
,ll;OJI)I(Ha 

CBOH ,n:oroBOpHl>Ie 
,[(0Ka3aTI, BTOpoii 

CTOpOHe, OHa 
rrpe.urrpirnxna BCe B03MO)I(HI,Ie IIIarH MH CBe,[(eHJUI 
K MHHHMYMY orpm~aren1,Horo B03.UeiicTBHH 
Ha BI,IIIOJIHeHHe YCJIOBHŘ ,UoroBopa, a TaK)I(e qro 
OT Hee HeJII,3K rpe6oBaTI, BI,IIIOJIHeHml 
o6x3aTeJII,CTB, rrpe.uycM0TpeHHI,IM HaCTOHll{HM 
,UoroBopoM. ,ll;oroaapHaarorn:rui:c.sr cTOpoHa .uanee 
,[(OJl)I(Ha rrpHHKTh BCe Mep@ .UJIK Toro, qro6@ 0Ha 
MOrna rrocne Hcqe3HOBeHHH rrperr.srTCTBHŘ KaK 
M0)I(H0 CKOpee rrpO.UOJI)I(HTb Bb.lIIOJIHeIDie 
.uoroB0pHl>IX ycrrOBHŘ. 
)].oroBapHBaIOll{ruICH CT0pOHa, K0TOprui: He MO)I(eT 
BI,IIIOJIHHTI, ,n;oroB0pHbie ycJI0BHH ITO rrpHYfflHe 
.neŘCTBHK o6CTOKTeJII,CTB Herrpeo,[(OJIHMOH CHJil>I, 
,D;OJI)KHa IIHChMeHHO H 6e30TJiaraTeJII,HO coo6:rn;HTb 
06 3TOM BTOpoii .noroBapHBaIO:rn;eiic.sr CTOpOHe -
B TeqeHHe He 6orree qeM 15 .[(Heii c MOMeHTa 
B03HHKHOBeHHH o6cTOKTeJII,CTB, 
HCKJilOqaro:rn;Hx OTBeTCTBeHHOCTI,. O6CTOHTeJII,CTBa 
HerrpeO,[(OJIHMOH CHJII,I ,D;OJI)I(HI,I 6MTh 
II o ,[(TBep)I(.L( eHM .UOK)'MeHTaMH, Bhl,ZJ;aHHbIMH 
ToproBoi-í rranaToi-í B cTpatte, B KOTopoi-í 3TH 
o6CTOKTeJII,CTBa B03HHKJIH. 
)].oroBapHBaIOll{Hec.sr CT0pOHI,I ,ZJ;0JDKHbl BCTyrIHTb 
B rreperoBOpbl C QeJII,10 pa3pemeHHK B03HHKIIIeH 
cnTy~nn. Ecnn ,n;oroBapHBaIOll{Hec.sr cTopoHbI 
He ,[(OfOBOpKTCK, a 3a,uep)I(Ka B Bl>IDOJIHeHHH 

,n;orOBOpHl>IX o6.sr3aTeJII,CTB BCJie,ZJ;CTBHe 
o6cTOHTeJibCTB Herrpeo.n;OJIHMOH CHJII,I 6y,n;eT 
,ZJ;JIHThCH 6onee 3 MeCHQeB, TO BTOprui: 
.uoroBapHBaIOII(ruICH CTOpOHa HMeeT rrpaBO 
pacroprnyT1, ,n;oroBop. 
O6CTOHTeJII,CTBaMH, HCKmoqarorn:HMH 
OTBeTCTBeHHOCTI,, He cqHTaeTCK rrperr.srTCTBHe, 
B03HHKIIIee Tor,n;a, Kor,n;a BHH0BHruI CTOpOHa y)Ke 
Haxo,n;nrrac:r, B rrpo,nneHHH C HCIIOJIHeHHeM CBOHX 
o6.sr3aTeJil>CTB HJIH eCJIH 3TO rrpo,n;neHHe B03HHKJIO 
no rrpHYfflHe X03HŘCTBeHHOŘ ,n;eHTelli>HOCTH TOŘ HJIH 
HHOH ,n;oroBapHBaIOII(eŘCH CTOP0HI,I. 

CT.IX 
Ilpoque yCJIOBDff 

)].oroBapHBaIOII(Hec.sr CT0pOHI,I 065.13YJOTCH, qTo 
nmpopMa~H5.I, rrpe,n;ocTaBJI5.leMrui: ,n;pyr ,n;pyry 
B CB5.13H C HaCTOHII(HM )].oroBopoM, He 6y,n;eT 
coo6~eHa TpeTbeMy JIH~Y, pa3Be T0ill>K0 eCJIH 
ofonaHHOCTI, coo6:rn;eHHH TaK0f0 po.na HH<pOpMaQHH 
6y,n;eT rrpe.urrucaHa ,n;eHCTBYIOII(HM
3aK0H0,n;aTen1,CTB0M qeIIICKOŘ Pecrry6JIHKH.  
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2. Smlouvu je možné měnit pouze písemně 
dohodou smluvních stran formou 
dodatků ke smlouvě. Každý dodatek 
musí být podepsán smluvními stranami. 

3. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti 

dnem jejího podpisu poslední smluvní 
stranou. 

4. Platnost této smlouvy končí po splnění 
povinností smluvních stran z ní 
vYPlývajících v plném rozsahu. 

5. Práva a povinnosti vzniklé na základě 
Smlouvy se ruší 
a) písemnou dohodou smluvních stran 

spojenou se vzájemným vypořádáním 
účelně vynaložených 
a prokazatelných nákladů, 

b) písemným odstoupením pro 
podstatné porušení Smlouvy některou 
ze smluvních stran s tím, 
že podstatným porušením Smlouvy 
se rozumí zejména: 

prodlení prodávajícího s řádným 
dodáním zboží delším než 30 dnů, 

- prodlení prodávajícího s 
dodržením reklamačních ujednání 
nebo v případě prodlení 
prodávajícího s odstraněním 

nároků z vad delším než 30 dnů; 

- v případě vydání rozhodnutí 
o úpadku prodávajícího či 

kupujícího nebo rozhodnutí 
o zamítnutí insolvenčního návrhu 
pro nedostatek majetku dlužníka 
nebo v případě vstupu některé 

ze smluvních stran do likvidace. 

- v ptípadě prodlení kupujícího s 
úhradou faktury po dobu delší než 
30 dnů. 

6. Odstoupení Je účinné dnem jeho 
doručení druhé smluvní straně. Kupující 
dle své volby je při podstatném porušení 
oprávněn odstoupit od této Smlouvy, 
případně pouze od dílčího plnění. 

,l(oroBop MO)KHO Memrn, TOJihKO Ha OCHOBe 
IIHCbMeHH0ro cornarneHHH ,uoroBapHBaIOIJ:(HXCH 
CTOpOH B BH,1],e ,1.I.OITOJIHeHHH K ,l(oroaopy. KIDK,lJ,oe 
,1],0IIOJIHeHHe ,1],0JI)l(HO 6hITb Il0,1.I.IlHCaHO 
,l],OfOBapHBaIOW:HMHCH CTOpOHaMH. 
,l(oroBop BCTyrraeT B CHJIY H .ueiíCTBHe B MOMeHT ero 
IT0,1],IlHCaHH.$1 o6eHMH .noroBapHBaIOW:HMHCH 
CT0pOHaMH. 

,l(eiícTBHe HacToHm:ero .l(oroaopa rrpeKpam:aeTCH 
IIOCJie BbIIIOJIHeHHSI B IT0JIHOM 061,eMe 
,uorosapHBaIOW:HMHCH CTOpOHaMH MX ofol3aTeJII,CTB, 
BbITeKaIOID;HX H3 .noroaopa. 

Ilpaaa H ofoI3aTeJihCTBa, BO3HHKIIme Ha OCHOBaHHH 

,l(orosopa, 0TMeH.$1IOTCH: 
a) Ha OCHOBe IIHCbMeHHOfO cornarneHIDI 

.noroaapHBaIOW:HXCSI CTOpOH, CBH3aHHOfO 

C B3aHMopacqeTaMH no uerreBbIM H )lOKa3yeMhIM 

pacxo.uaM, 
b) rrocpe,ri;CTB0M IlHCbMeHH0fO paCT0p)KeHIDI 

,1.I.0f0BOpa H3-3a cym:ecTBeHH0f0 HapyIIIeHHSI 
.l(oroaopa o.ri;Hoií H3 ,n:oroaapHBaIOW:HXC.sI 
CT0p0H, rrpH 3TOM II0,1], cym;eCTBeHHbIM 
HapyIIIeHHeM ,l(oroaopa, B qacTH0CTH, 
IlOHHMaeTcsi:: 

npo)].JieHHe rrpo,n:aaua c Ha,1],Jle)l(am:e:ň 

IlOCTaBKOH T0Bapa 6onee qeM Ha 30 )].Heií, 

rrpo.n;rreHHe 
rrpeTeH3HŘ 

ycTpaHeHug 
Ha 30 )],He:ň; 

rrpo.ri;aaua npH paccMoTpeHHH 
HJIH 3a,D;ep)Kl(a npo,ri;aBUOM 

,n:ecpeKTOB Tosapa 6orree qeM 

- npH npHH.sITHH peIIIeHHjJ o 6aHKpOTCTBe 
rrpo,uasua HJIH noKynaTeJISI, a TaK)Ke pemeHIDI 
06 OTKJIOHeHHH 3aSIBJieHHjJ 
o HerrnaTe)Kecnoco6HocTH )].OJI)KHHKa H3-3a 
He,UOCTaTKa HMym:ecTBa, paBH0 KaK 
H BXO)l(,1],eHIUI KaKOiÍ-JIH6o H3 
,1.I.OrosapHBaIOW:HXC.$1 CTOpOH B rrpo.uecc 
JIHKBH)].an;HH, 

- rrp11 3a,uep)KKe noKynaTerreM onnaThl cqern
<paKTyp1>1 Ha cpoK 6orree 30 ,uHeií. 

PacTOp)l(eHHe ,l(oroaopa BCTyrraeT B .ueiícTBHe 
B .n,eHb H3Bem;eHIDI 06 3T0M BTOpoií 
,1.I.0fOBapHBaIOW:eiíc.sI CTOp0He. II o Kyna Tem, 
no CBOeMy B1>16opy rrpH cym;ecTBeHHOM HapyrneHHH 
ycnOBHií ,l(oroBopa HMeeT rrpaao pacTOprayn,, HJIH 
0TKa3aTbCjJ OT BbIIlOJIHeHHjJ ycJIOBHH HX qacTH. 



7. Odstoupením nejsou dotčena ustanovení 
týkající se důvěrnosti informací, náhrady 
škody, zajištění smluvních závazků, 
řešení sporů a ustanovení týkající se těch 
práv a povinností, z jejichž povahy 
vyplývá, že mají trvat i po odstoupení. 

8. Smlouva může být ukončena výpovědí 
kupujícího bez udání důvodu 

s výpovědní dobou 3 měsíce, která 
počíná běžet od následujícího 
pracovního dne po dni doručení 
výpovědi. 

9. V případě předčasného ukončení 

smlouvy jsou smluvní strany povinny s 
ohledem na příslušné okolnosti 
vypořádat své vzájemné závazky a 
obdržet své přiměřené výdaje. 

1 O. Žádná ze smluvních stran nemá právo 
předávat svoje práva z této Smlouvy třetí 
straně bez písemného souhlasu kupující 
druhé smluvní strany. 

Čl.X 
Závěrečná ujednání 

1. Tato Smlouva se řídí právem Ceské 
republiky. Veškerá korespondence, 
spojená s plněním této Smlouvy, jakož 
i uzavření této smlouvy, bude v českém 
a ruském jazyce. 

2. Ve Smluvně výslovně neupravených 
otázkách se tento závazkový vztah řídí 
ustanoveními Občanského zákoníku 
č. 89/2012 Sb. 

3. Smluvní strany se v souladu s § 89a zák. 
č. 99/1963 Sb., občanského soudního 
řádu, v platném znění, dohodly, že 
místně příslušným soudem pro případ 
sporů vyplývajících z této smlouvy nebo 
spory vzniklé v souvislosti s ní je soud 
příslušný dle sídla Kupujícího. Věcná 

ani výlučná příslušnost soudu tím není 
dotčena. 

PacTop'.lKeHHeM ,D;oroaopa He 3aipanrnaIOTCSI 
IIOJIO)Kemui, Kacrumu;HeCSI KOHqm,n:eHI..J;Ha.JlhHOCTH 
HHťpOpMaUHH, B03Meru;eHHSI y6hJTKOB, o6ecrreqeHHSI 
.n:oroBOpHI,IX ofoI3aTeJihCTB, pa3peIIIeHHSI crropoB 
H IIOJIO'.lKeHHH, KaCaJOIIIHXCSI rrpaa H o6Sl3aHHOCTeŘ, 
113 xapa:KTepa KOTOphIX cne.n:yeT, qTo 3TH rrpaaa 
H o6si3aHHOCTH ,[(OJDKHhl rrpo,n:OJDI(aTh 
cyru;ecrnOBaHHe TaK'.lKe rrocne pacTop'.lKeHHsi 
.n:oroaopa. 

,ll;oroaop MO'.lKeT 6hITh pacTOprHyT O,[(HOCTOp0HHHM 
pacTop'.lKemreM .n:oroaopa 110KyrraTeJieM 6e3 
yKa3aHHSI IIpHqHH c TeM, qTo .n:oroaop 6y,n:eT 
cqHTaThCSI pacTOprHyThIM no HCTeqeHHH 3 MeC.HUeB 
co ,[(H.H, cne.uyioru;ero 3a ,[(HeM, B KOTOpOM 6hIJIO 
Jl0CTaBJieHO H3Beru;eHHe 06 0]lH0CT0p0HHeM 
paCTOp'.lKeHHH .uoroaopa. 
IlpH ,n:ocpoqHoM npeKparu;eHHH .ueŘcTBmI ,D,oroaopa 
.uoroaapHBaJOIIIHeCSI CTOpOHI,I o6Sl3aHhI C yqeTOM 
C0OTBeTCTByIOIIIHX o6CTOSITeJihCTB BhIIIOJIHHTh CBOH 
B3aHMHhie o6si:3aTeJihCTBa. 

HH O]lHa H3 .uoroBapHBaIOIIIHXCSI CT0pOH He HMeeT 
rrpaaa rrepe,n:aaaTh CBOH rrpaaa no HacTosi:ru;eMy 
,[(oroaopy rpeTheií CTOpOHe 6e3 IIHChMeHHOro 
cornacHSI rroKyrraroru;eŘ BTopoň: .uoroaap.0:aaroru;e:Řcj{ 
CTOpOHhI. 

CT.X 
3aKJIIO''IHTeJibHble DOJIO~eHH.H 

HacTOSIIIIHH .uoroaop perynttpyeTcsi: rrpaB0M 
qeIIICKOH Pecrry6rrHKH. BcSI KoppecrrOH]leHUHSI, 
CBSl3aHHaSI C BhIIIOJIHeHHeM ycJIOBHH HaCTOSlru;ero 
.n;oroaopa, paaHo Ka:K 3aKn10qeHHe Hacrosi:IIIero 
.n:oroaopa, 6y.uer Ha qeIIICKOM H pyCCKOM Sl3hIKe. 

OTHOIIIeHHSI .n:oroaapHBaJOIIIHXCSI CTOpOH, KOTOphie 
He yperyJmpoBaHhI HaCTOSIIIIHM ,[(oroaopoM, 
perymi:pyIOTCSI IIOJIO)KeHHSIMH r pa'.lK.[(aHCKoro 
Ko,n:eKca - 3aKoHa NQ 89 /2012 CB. 3aK. 

,D;oroaapHBaIOIIIHecsi: CTOpOHhI cornaCHO § 89a 
3aKoHa N2 99 / 1963 Ca. 3a:K. - fpa'.lK.[(aHCKoro 
npoueccyanhHoro KO.[(eKca, B .n;e:tí:crnyioru;eii 
pe.ua:KUHH, .n;orOBOpHJIHCh o TOM, qyo B cnyqae 
B03HHKHOBeHHSI crropOB, BhITeKaIOIIJHX H3 
co.n:ep'.lKaHHSI HaCT0SIIU;ero ,[(oroaopa HJIH B CBSl3H C 
HHM, cy,n:oM TeppHTOPHa.JihHOH IOpHC,[(HKUMH 6y,n:eT 
cy.n:, paCIIOJIO)KeHHhIH B 
IloKynaTeJISI. 3n1M He 

MeCTe Hax0)K.ll;eHHSI 
3aTparuaaeTc» KaK 

11pe,n;MeTHM, Ta:K H HCKJIIOqlfTeJihHM KOMIIeTeHI{HSI 
cy;ia. 
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4. Pokud se jakékoliv ustanovení této 
Smlouvy stane nebo bude určeno jako 
neplatné nebo nevynutitelné, pak taková 
neplatnost nebo nevynutitelnost 
neovlivní platnost nebo vynutitelnost 
zbylých ustanovení této Smlouvy. 
V takovém případě se smluvní strany 
dohodly, že bez zbytečného odkladu 
nahradí neplatné nebo nevynutitelné 
ustanovení ustanovením platným 
a vynutitelným, aby se dosáhlo 
v maximální možné míře dovolené 
právními předpisy stejného účinku 

a výsledku, jaký byl sledován 
nahrazovaným ustanovením. 

5. Prodávající souhlasí s uveřejněním této 
Smlouvy včetně všech jejích změn 

a dodatků, výše skutečně uhrazené ceny 
za plnění veřejné zakázky a seznamu 
poddodavatelů prodávajícího, aby 
kupující mohl splnit povinnost 
uveřejnění dle § 219 zákona. Prodávající 
je povinen předložit kupujícímu seznam 
svých poddodavatelů, které použil při 

plnění této Smlouvy, a to vždy k 28. 2. 
každého roku trvání Smlouvy, případně 
k písemnému vyžádání. 

6. V případě nejednotného výkladu textu 
v českém a ruském jazyce má přednost 
znění této smlouvy v českém jazyce. 

7. Smlouva je vyhotovena ve třech 

výtiscích, z nichž každý má platnost 
originálu. Dva výtisky obdrží kupující a 
jeden prodávající. 

EcmI Krurn:e-JIH60 IlOJIO)KeHIDI HaCTOHrn:ero 
.n:orOBOpa CTaHyT He.n:eňCTBHTeIThHhIMH HITH 6y.n:yT 
TaKOBhlMH o6'MIBITeHhl, HJIH 6y.n:yT 060.slBJieHhl He 
no.n:rre)KaII{HMH B3hICKaHHIO, TO TaKoro po.n:a 
o6CTO.slTeITbCTBa He BITIDIIOT Ha .n:eŘCTBHTeJihHOCTh 
OCTaIThHhIX IlOJIO)KeHHH HaCTm1rn:ero ,z::t;oroBopa 
H BO3MO)KHOCTh B3hlCKaHlrn no HHM. Ha TaKOH 
crryqaĎ .n:oroBapHBaIOrn;HeCil CTOpOHhl yCJIOBHJIHCh, 
qTo OHH 6e3 H3JIHIIIHero npoMeL{JieHHH 3aMeH.slT 
He.n;eiiCTBHTeIThHbie HJIH IlOL{Jie)Karn:He B3hICKaHHIO 
IlOJIO)KeHIDI .n:eňCTBHTeJlhHhIMH H IlOL{JieiKarn;HMH 
B3hICKaHHIO IlOJIO)KeHH.slMH, qro61,1 B MaKCHMaIThHO 
B03MO)KHOŘ CTeneHH L{OCTHqI, TaKoro )Ke 3q>q>eKTa 

H pe3yJihTaTa, KaKOBhl 6hIJIH npHcyrn;H 3aMeHHeMbIM 
IlOJIOiKeHH}.(M. 

IIpo.n:aBeu cornaceH c rry6JIHKauHeŘ HacTo.s1rn:ero 
,ll;oroBopa, BKJI10qag Bce ero H3MeHeHH.sl 
H npHJIOiKeHIDI K HeMy, pa3Mep pearrhHO 
orrnaqeHHOŘ CTOHMOCTH BhIIlOJIHeHHH TOC3aKa3a, 
a TaKiKe CIIHCOK cy6rrOCTaBrn;HKOB rrpo.n:aBua, qTo6hI 
noKynaTeJib Mor BhIIIOJIHHTh 06il3aTeJibCTBO 
ny6nHKauHH corrractto § 219 3aKoHa N~ 134/2016 
CB. 3aK. O pa3Mern;eHHH rocy.n:apcTBeHHhIX 3aKa3OB. 
IIpo.n:aBeu o65C3aH npe.n:ocTaBHTh rroKynaTeJIIO 
CITHCOK CBOHX cy6rrocTaBrn;HKOB, KOTOphie rrpHH5CJIH 
yqaCTHe B BhIIlOJIHeHHII YCJIOBHŘ HaCTO»mero 
,z::t;oroBopa, .n:enaH 3TO Bcer.n:a K 28. 02. Ka)KL{oro ro.ua 
,ueňCTBIUI ,ll;orosopa HJIH pearnpJIO Ha IIHCbMeHHOe 
Tpe6osaHHe. 

IlpH HeCOBna,ueHIDIX B IIHTeprrpeTaUIIH TeKCTa 
Ha qeIIICKOM II pyccKOM H3hIKax 
rrpenMym;eCTBeHHhIM HBJIHeTCH TeKCT .n;oroBopa 
Ha qemcKOM .sl3hlKe. 

,ll;oronop COCTaBITeH B Tpex 3K3eMITJ15[pax, Ka)KL{hlli 
H3 KOTOphIX o6na,uaeT CHJIOŘ opHrHHana. ,ll;sa 
3K3eMrrJIHpa rrorryqaeT ITOKynaTeJih, OL{IIH nonyqaeT 
rrpo.n:aseu. 
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8. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že 

tuto Smlouvu uzavřely svobodně a 
vážně, že jim nejsou známy jakékoliv 
skutečnosti, které by její uzavření 

vylučovaly, neuvedly se vzájemně 

v omyl a berou na vědomí, že v plném 
rozsahu nesou veškeré právní důsledky, 
plynoucí z vědomě nepravdivých jimi 
uvedených údajů a na důkaz svého 
souhlasu s obsahem této smlouvy 
připojují pod ní své podpisy. 

Přílohy: 

Příloha č. 1 - Seznam náhradních dílů pro: 
- motory AI-9V 
- motory AI-25T 
- motory TV3-117 
- reduktory VRl 4/24 

- bude doplněno dle nabídek 

Příloha č. 2 - Vzor EUC- certifikát 
konečného uživatele 

Příloha č. 3 - Katalogizační doložka 
Příloha č. 4 - Požadavky SOJ 
Příloha č. 5 - Čestné prohlášení 

Kupující/IIoKynaTeJib 

LOM~~/\1-1/\ 

32 

lOM PRAHA 
IC 00000515,
vedeném Mff

vedoucí odboru nákupu 

Ka)K)J;rui: H3 ,noroBapHBaIOIIlHXCH cTopoH 3ruIBJUieT, 
"lffO HaCTOHIIlHH ,n:oroBop 3aI<JIIOqeH Ha OCHOBe ee 
CBo6o,nHOH H cepbe3HOH B0JIH, qTo eií He H3BeCTHbI 
KaKHe-mr6o o6cTmITeJibCTBa, KOTOpbie 6bl 
HCKJIIOqaJIH 
He BBO~T 

ero 3rumroqeHne, 
,npyr ,npyra B 

qTO CTOpOHbI 
3a6JIY)K,neHne 

H npHHHMaIOT BO BHHMaHHe, qTo OHH B IIOJIHOM 
061>eMe HecyT IOpH,nHqecKyro OTBeTCTBeHHOCTb 
3a C03HaTeJihHO YKa3aHHbie HMH HerrpaB,nHBhie 
,naHHbie, li B ,nOKa3aTeJibCTBO caoero COrJiaCHH 
C co,nep)I(aHHeM HaCTOHrn;ero ,noroaopa OHH 
CKperrJIHIOT ero CBOIIMH no,nrniCHMH. 

IlpHJ1oa(eHHB: 

Ilpu:no)I(eHne NQ 1 - IIepeqeHb 3anqacTetí: ,n1rn: 
- ,nanraTeJIH AI-9V 
- ,nau:raTenu: AI-25T 
- ,nBHraTeJIH TV3-1 l 7 
- pe,nyKTop1,1 VR 14/24 

- 6yOem OonOJlHeHO no 
npeOJloxe11uu 

IlpHJIO)KeHHe N!i 2 -O6pIDeu EUC- cepTH<pHKaT 
K0HeqHoro IIOJib30BaTeJUI 

IlpIIJIO)KeHHe NQ 3 - Krray3yrra KaTaJIOrH3aUHH 
IlpIIJIO)Kettne .Mi 4 - Tpe6oBaHHH no o6ecneqeHHID 

rocy,napcTBeHHOro KOH'fl)OJUI 
KaqecTBa. 

IlpHJIO)KeHHe NQ 5 - Ilpu:CH)KHOe 3ruIBJieHHe 

Prodávající/II po,naseu 

• 

DOZON s.r.o. 
Pomezní 9/1386 

Jednatel 



Příloha č. 1/IIpHJIO)KeHHe NQI 

Pův. Cena Celkem 
Termín, 

Poř.č. 
č. 

Nomenklatura Název Výkresové číslo MJ Počet 
USD/ks USD 

kalend. 
dní 

I 14 1974270226100 KRYT 25.27.02.261/0252702261 

2 22 1976000039300 ŠROUB 0270000393 

3 34 !972200509026 PÁSKA PRUŽNÁ 0200509026120-5 09-026 

4 53 1978830562208 KROUŽEK POJISTNÝ 562M56-8-KD/0830562208 

5 62 1974080815600 TĚSNĚNÍ 25. 08.08.156/0250808156 

6 70 1974005501 700 KROUŽEK TĚSNÍCÍ 0-5-5017/0250055017 

7 74 1974004034100 POJISTKA 0-4-0341/025004034 I 

8 75 1974090312800 PRŮCHODKA PRYŽOVÁ 2 VODIČE 25.09.03.128/0250903128 

9 80 1974090312900 PRŮCHODKA PRYŽOVÁ 3 VODIČE 2 5 .09. 03. 129/0250903129 

10 83 1977834507751 ŠROUB 0150401019 

I 1 85 1974040406502 LOPATKA RT 2.ST. IBVÁ 25. 04.04.065-02/0250404065-02 

12 86 1975040200205 LOPATKA RT I.ST. 25T.04.02.002-05/015 0402002-05 

13 87 1975040200207 LOPATKA RT I.ST. 25T.04.02.002-07/0150402002-07 

Cena/1..{eHa: 140.504,86 USD bez DPH (jedno sto čtyřicet tisíc pět set čtyři USD a 86 centů/ 140.504,86 YC,l( 6e3 H,l(C 
(CTO copoK TMCH'I IDITI,COT 'leTbipe YC,l( H 86 QeHTOB). 
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Příloha č. 2 

DOKLAD O KONEČNÉM UŽITÍ 

(dle§ 15 odst. 4 písm. b), zákona č. 38/1994 Sb.) 

Stát konečného uživatele: 

Užití vojenského materiálu: 

Obchodní firma, název 
a sídlo dovozce: 

Konečný uživatel: 

Dovážený materiál: 

Antireexportní doložka: 

Informace o konečném užití: 

Smlouva na dodávku zboží: 

V Praze dne .............. 2023 

Česká republika 

náhradní díly na letecké motory Al-25TL 

LOM PRAHA s.p., 
Tiskařská 270/8 
108 00 Praha 10 - Malešice 

Náhradní díly na letecké motory AI-25TL, dle specifikace 
uvedené v KS č. . . . k DNS na dodávky náhradních dílů pro 

letecké motory a reduktory vrtulníků řady Mi. 

LOM PRAHA s.p. prohlašuje, že u uvedeného zboží nebude 
měnit jeho směrování, lodění nebo je reexportovat na jiné místo 
určení, bez oprávnění zodpovědného českého orgánu. 

Náhradní díly budou použity a spotřebovány při provádění 
oprav leteckých motorů patřícím Ministerstvu obrany 
Ázerbajdžánské republiky subjektem LOM PRAHA s.p. v 
rámci opravárenské činnosti uskutečňované v souladu s 
předmětem podnikání uvedeném ve výpisu z Obchodního 
rejstříku. 

Kupní smlouva č ....... ze dne ........ . ... . 
k DNS na dodávky náhradních dílů pro motory a reduktory 
vrtulníků řady Mi 

LOM PRAHA s.p. 
  

vedoucí oddělení nákupu 



Prfloha č. 3 smlouvy 

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA' 

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně
závazkového vztahu (dále jen „smlouva") a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačního 
systému NATO (dále jen „NCS") a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen „JSK") se 
prodávajicí zavazuje: 

l . Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci 
(dále jen „SPÚK") všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou· (platí i pro 
položky pro provoz a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy 
prostřednictvím aplikace umistěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

2.Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 

a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru 
ve formátu 1PG, rozlišení do 1024x768 bodů2; 

b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje 
o výrobku. Elektronický soubor musí být ve fonnátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů, nebo 
ve formátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo 
elektronický soubor, doložit na vyžádání odboru katalogiz.ace majetku Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „OKM") správnost údajů nezbytných 
k provedení popisné identifikace jiným způsobem. 

3. Doručit OKM SPÚK v termínu (uvést termín odpovídající rozsahu předmětu smlouvy a reálným 
podmlnkám plnění smlouvy nejlépe v rozmezí 60-45 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou 
identifikace položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla 
NATO s popisnými charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou3 každé smlouvou definované 
položky zásobování vyrobené v ČR nebo zemích mimo NA TO či Tier 24 a podléhající katalogizaci 
podle zásad NCS a JSK. 

5. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději (uvést termín 
odpovídajíc( počtu zpracovávaných transakcí LNC a reálným podmínkám plněni smlouvy nejlépe 
v rozmezi 30-15 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu 
smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek 
majetku nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním 
kladného „Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogiz.ační doložky". 

Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná 
na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa: 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 

ODBOR KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
160 01 PRAHA 6 

TEL.:  
FAX:  

INTERNET: www.okrn.a.rmy.cz WAP: http://wap.okm.anny.cz 
E-MAIL:  

1 Platná pro kupnl smlouvy uzavírané po I. Jednu 201 I. 
2 Prodávajíc! tímto souhlasí s použitlm dodané fotografie pro účely JSK a NCS. 
3 Fyzická nebo oravnická osoba, dňitel ~vMčenl podle ~I I illona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katal~izaci a státnlm ov!tovénl 

jákosti výrobkll a sll.lŽeb ureených k zajištěni obrany státu a o nněně živnostenského zákona. Aktuální seznam katalogizačních agentur umfsten 
na www.okm.anny.cz. 

'Alctualnf seznam 7.Cmí NA TO, Tier 2 a Tier J viz odkaz na www.okm.anny.cz. odkaz na www.int/structur/AC/ l 35/welcomc.htm. 



SPÚK- Pokyny pro zpracování 

Níže uvedené pokyny vysvětlují nebo upřesňují požadavky OKM na zpracování SPÚK. 

Sloupec 1 - Pořadové číslo 

Pfiloha č. 3 smlouvy 

Položky musi být uvedeny v tabulce ve stejném pořadí, jako jsou uvedeny v kupní smlouvě nebo 
ve specifikaci předmětu kupní smlouvy. 

Sloupec 2 - Katalogové číslo majetku (KČM) 

KČM je interní identifikátor MO ČR. V případě, že dodavatel už dodával do AČR nebo zná od svého 
subdodavatele katalogové číslo majetku (KČM) uvede ho ve sloupci 2. KČM je vždy I 3 místné. 
Na začátku KČMje vždy nula. 

Sloupec 3 - Skladové číslo NATO (NSN) 

NSN je číslo, které se používá k identifikaci položek zásobování v rámci států používající Kodifikační 
systém NATO (NATO Codification Systém - NCS). Musí být vyplněno vždy, pokud bylo již přiděleno. 
Je rovněž 13 místně. Více infonnací o NSN naleznete v sekci Katalogizace - Číslování položky. 

Sloupec 4 - Schválený/Neschválený název a sloupec 

Každý výrobek musí být pojmenován podle zásad NCS. K tomu existuje v rámci NCS seznam tzv. 
schválených názvů (asi 43 tisíc), ze kterých musí pracovní.k katalogizační agentury (KA) vybrat ten, který 
vystihuje podstatu výrobku co nejpřesněji. Pro splnění tohoto požadavku je nutné, aby dodavatel ve sloupci 
4 uvedl takový název výrobku, aby byl pracovník agentury schopen podle něj vybrat vhodný schválený 
název. Je-li patrné, že podle uvedeného názvu bude složité schválený název dohledat (název je velmi 
obecný, např. adapter, spojka, držák, ... ), uvede dodavatel v komentáři v příslušné buňce funkci (stručná 
popis) výrobku pro snadnější určení vhodného názvu. V případě, že není nalezen vhodný název, vytvoří 
pracovník KA ve spolupráci s dodavatelem tzv. název neschválený. Více informací o schválených názvech 
naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 5 - Kód názvu položky (INC) 

Každý schválený název má přidělen jedinečný pětimístný číselný kód názvu položky (Item Name Code -
INC). Neschválenému názvu položky odpovídá vždy INC 77777. Pro všechny neschválené názvy je tento 
INC stejný. V České republice se můžete setkat u neschválených názvť1 s kódem, který začíná písmenem 
C, po kterém následují čtyři číslice. Jedná se o tzv. neschválený název potvrzený, který přiděluje OKM. 
Více infonnací naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 6 - Třída zásob NATO (NSC) 

Každá výrobek musí být zařazen do určité komodity, tzv. třídy zásob. Ve většině případů je tato třída 
určena přiřazeným názvem. Pro správnou klasifikaci je nezbytné znát funkci jednotlivých výrobků. 
Nehmotný majetek se zatřiďuje podle národních specifik. Více informací o klasifikaci NATO naleznete 
v sekci Katalogizace- Klasifikace položky. 

Sloupec 7 - Referenční číslo (RN) 

Pro opětovné pořízení majetku je nutné znát skutečného výrobce výrobku (sloupec 8) a jak svůj výrobek 
označuje. Pro označení výrobku se používá výraz referenční číslo (reference number). Pro zápis 
referenčního čísla se smí používat pouze číslice a/nebo velká písmena. V referenčním čísle se nesmí 
používat diakritika. Typickými referenčními čísly jsou číslo součástky (Part Number) nebo číslo výkresu. 
Mohou jim být i technické podmínky, typ nebo model výrobku apod. Více infonnací o RN naleznete 
v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 
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Sloupec 8 - Katalogizafoí kód výrobce (NCAGE) 

Katalogizační kód výrobce (NA TO Commercial and Goverrunent Entity - NCAGE) je jednoznačný 
identifikátor organizace v rámci Kodifikačního systému NA TO. Je to jakási obdoba identifikačního čísla 
(IČ). NCAGE ve spojení s referenčním číslem (sloupec 7) identifikuje výrobek a umožňuje jeho opětovné 
pořízení. V případě, že výrobce/dodavatel nemá doposud NCAGE přiřaz.en nebo NCAGE není znám, je 
nutné místo NCAGE vložit do sloupce přesný název a adresu výrobce položky. Vyžádání NCAGE vám 
zabezpečí naše agentura. Více infonnací o NCAGE naleznete v sekci Katalogizace- Identifikace položky. 

Sloupec 9 - Původní název 

Původní název je pojmenování položky, které slouží pro identifikaci položky majetku při komunikaci mezi 
smluvními stranami. Dodavatel může používat jiné· označení než výrobce. Někdy je místo původního 
názvu používán tzv. obchodní název (trade name}. Je-li název v cizím jazyce, je nezbytné uvést jeho český 
překlad. 

Sloupec 10 - Dokumentace 

Ve sloupci Dokumentace se uvádí kód, který určuje typ dokumentace, se kterou souvisí referenční číslo 
a :zároveň, zda byla uvedena dokumentace dostupná agentuře v době katalogizace položky. Jedná-li se 
o výkresovou dokumentaci, je uveden kód 1. V ostatních případech se uvede kód 3 s výjimkou čárového 
kódu, kdy se uvede písmeno U. 

Sloupec 11 - Kód měřící jednotky položky 

Kód měřící jednotky položky udává za co rezort obrany jako odběratel platí dodavateli. Zda cena uvedená 
ve sloupci 13 je za kus, metr, litr apod. Do tohoto sloupce je tedy nutné vybrat odpovídající hodnotu 
z číselníku Kódu měřících jednotek. 

Sloupec 12 - Identifikátor vzácných kovů (PMIC) 

Obsahuje-li položka nějaký vzácný kov a jeho vytěžitelnost je ekonomicky a technicky realizovatelná, 
vybere dodavatel odpovídající kód z číselníku PMIC (Precious Metals Indicator Code). V ostatních 
případech vloží do sloupce 12 kód A. 

Sloupec 13 - Cena 

Ve sloupci 13 uvede dodavatel cenu, za kterou je položka prodávána, včetně DPH. Cena je uvedena 
za měřící jednotku uvedenou ve sloupci 11. Bez uvedení ceny nelze položku katalogizovat. 

Sloupec 14 • Skladovatelnost 

Podle povahy položky nebo v souladu s podmínkami smluvního vztahu (technických podmínek) je nutné 
vybrat z číselníku Skladovatelnosti odpovídající kód. 

Sloupec 15 - Kód měřici jednotky délky 

Ve sloupci 15 se uvede kód jednotky délky, který udává, v jakých jednotkách jsou vyplněny sloupce 
16 až 18. Pro jednotku metr se používá kód 001, pro centimetr 013 a pro milimetr 012. 

Sloupec 16 - Délka 

Délka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 17 - Šířka 

Šířka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 18 - Výška 

Výška pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 
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Sloupec 19 - Kód měřící jednotky hmotnosti 

Ve sloupci 19 se uvede kód jednotky hmotnosti, který udává, s jakou jednotkou je vyplněn sloupec 20. Pro 
jednotku kilogram se používá kód 150, pro gram 163. 

Sloupec 20 - Hmotnost 

Uvede se hodnota brutto bez měřící jednotky. 

Sloupec 21- Kód klasifikace produkce (CZ-CPA) 

Šestimístný číselný kód (bez teček) klasifikace CZ-CPA, kterým musí být označeny všechny položky 
majetku. Využívá se pro statistická šetření v souladu se zákonem č. 89/1995 Sb. 

Sloupec 22 - Rozpad 

Sloupec se vyplňuje pouze v případě, jsou-li předmětem smlouvy položky majetku, které spolu vzájemně 
souvisejí (rozpadají se na otce a syny - tzv. kusovník). Dodavatel uvede v prvním řádku kořenový 
tzv. ,,TOP" prvek rozpadu (např. tank) a ve sloupci 22 hodnotu „O". V dalších řádcích budou postupně 
uvedeny rozpady první a dalších úrovní, pokud se jednotlivé položky dále rozpadají. Tato vazba bude 
vyjádřena odpovídající kombinací číslic, přičemž každá úroveň musí být označena číslicí a oddělena 
tečkou za číslicí, např. O.I (kanón), 0.2 (korba), 0.3 (pohonná jednotka), ... 0.n pro 1. úroveň. Dále 0.1.1 
(hlaveň)., 0.1.2 (závěr), 0.1.3 (brzdovratné zařízení) pro 2. úroveň a poté O.l.l.l. (úsťová brzda) pro 3. 
úroveň atd. 

Sloupec 23 - Katalogizalní agentura 

Sloupec se vyplňuje kódem vybrané katalogizační agentury pouze u řádků, v nichž jsou uvedeny dosud 
nekatalogizované položky majetku charakteru položky zásobování vyrobené v ČR nebo v zemích NATO 
a Tier 2 (katalogizace proběhne v ČR). Vybraná katalogizační agentura bude následně pro dané položky 
zásobování zpracovávat návrh katalogizačních dat o výrobku - tzv. transakce LNC. 

Sloupec 24 - Poznámka 

Sloupec, v němž zpracovatel uvedejednu ze zkratek uvedených v Zásadách pro vyplnění SPÚK. 

.. 
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Příloha č. 4 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

Rozsah státního o,,ěřování jakosti a podmínky pro jeho provádění 

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se uplatní na základě rozhodnutí Úřadu pro 
obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti {dále jen „Úřad"}, státní ověřování 
jakostí podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.") v rozsahu a za podmínek stanovených touto 
smlouvou. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v z.a hraničí je Úřad oprávněn ve smyslu § 19 
odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb. požádat o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán 
(Govemment Quality Assurance Representative) daného státu (dále jen „zahraniční 
úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním 
prodávajícím a dokumentaci výrobku, kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo v jazyce 
používaném v zemi výrobce výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti v závislosti na místě výroby výrobku provede: 
a) zástupce Úřadu na území České republiky, nebo 
b) zástupce zahraničního úřadu v zahraničí. 

4. V rámci státního ověřování jakosti bude proveden odbomý dozornad jakostí a konečná kontrola podle 
§ 24 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 

5. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky a požadavky na státní ověřování 
jakosti,jaké jsou uvedeny v této smlouvě. 

6. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

7. Prodávající je povinen plnit požadavky ČOS 051673, I. vydání, POŽADAVKY NATO NA 
OVĚŘOVÁNÍ K V AL ITY PŘI VÝSTUPNÍ KONTROLE A ZKOUŠENÍ (resp. AQAP 2131, Ed. C, 
Ver. 1, NATO QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR FINAI.. INSPECTION AND 
TEST). 

8. Prodávající před zahájením plnění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobek podle ČOS 
051648,4. vydání, POZADAVKY NATO NA PLANY KVALITY (resp. AQAP 2105, Edice C, 
NATO REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS). Plán kvality předloží prodávající zástupci 
Úřadu (zahraničního úřadu) k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce Úřadu 
(zahraničního úřadu}, které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto plánu. 

9. Prodávající předloží zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) seznam poddodavatelů a jimi realizovaných 
poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. Pro zabezpečení 
státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající předá zástupci Úřadu 
(zahraničního úřadu) bezprostředně po jejich uzavření příslušné poddodavatelské smlouvy se 
zapracovanými podmínkami a požadavky ve smyslu odst. 5 této přílohy. 

IO.Prodávající bezplatně poskytne zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) za účelem provádění státního 
ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše uvedeného ČOS nebo AQAP a dále 
parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu jeho činnosti. 

I I.Prodávající umožní zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému a evidovanému 
kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce výrobku. Takto uložený komplet 
dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 
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12.Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se státním 
ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13.Prodávající předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu (zahraničního uřadu) až po vnitřní 
kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace 
a smlouvy. 

14.Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) všechny své 
žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil Úřad (zahraniční úřad) k 
vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu: 

Ufad žádost 

Ptedložl-li prodávajicf žádost: pouze vezme posoudí a vyjádfí se posoudí a rozhodne 

na vědomí kní oni 

odchylky X 

Skupina A výjimky X ... 
změny X 

odchylky X 

SkupinaB výjimky X 

zrněny X ... 

Poznámky: 

I. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické parametry výrobku 
'eho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, 
bezpečnost a cenu. 

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 

3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona č.309/2000 Sb. 

15.Prodávající umožní Úřadu (zahraničnímu úřadu) účast na řešení reklamace, bude-li vůči němu 
uplatněna. 
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ílpHllO>+<eHHe NQ 4 

Tpe6oeaH1111 no 06ecneL1eHMt0 rocvAapcreeHHOH npoeepKH KaLtecrsa 

O6beM rocvAapcreeHH0" npoeept<H t<a~ecrsa M ycnoBHR eě nposeAeHHR 

1. CTOpOHbl AOí0B0PHIIHCb, 4T0 npH 11cno11HeHHH AaHHOro A0í0B0pa Ha 0CH0BaHHH peweHl111 
BeA0MCTBa A/JR o6opOHHOH CTaHAapT113aU,HH, Kara11or113a4HH Ill rocyAapcreeHH0H nposepK"1 
Ka4ecrsa (Aa/lee T0/lbK0 „BeAOMCTBo") np1,1MeH"1TCff roCyAaPCTBeHHaff npoeepKa K34eCTsa B 
cooreercre1111 c 3a1<0H0M N2 309/2000 C6. "06 o6opoHHOH craHAapnna4i.rn, 1<ara11orn3a41111, 
rocy,qapcreeHHoi-1 npoeepKe 1<alfecrea 113AeJH1H 1,1 yc11yr, npeAHa3Ha4eHHbl>< iJ,/111 o6ecne'-leHHR 
3aw,11rb1 rocvAapcrea "'06 H3MeHeH11111 3aKoHa o npeAnp111H11Mare11bcree" e AeHcrey101.4ei:1 
pep,a1<4"1M (B Aa/lbHewweM „3aKOH NQ 309/2000 Ce. 3aK. Al<TOB") B o6"běMe H np111 YC/l0BIIIRX 
ycraHOBJTeHHblX HaCT011W,HM A0f0B0p0M. 

2. CTOpOHbl npHHl1MatoT K CBeAeHl1to, '-IT0 B CJTyl.fae np0H3B0,D,CTBa 3a rpaH11n~eH B C00TBeTCTBl1"1 C § 19 
a63. 2 3aKOHa N2 309/2000 Ce. 3aK. AKToe BeA0MCTB0 11Meer npaeo CAe/laTb 3anpoc 
rocy,a,apcreeHH011 npoeepKH Kalfecrsa s aHanornlfHOM eeAOMCTBe HnH opraHe (Government 
Quality Assurance Representative) rocyAapcrea, rAe npo113B0AHTCR 113Ae111-te (e .qa11bHe11weM 
11
11H0CTpaHHOe Be,llOMCTBO"). 8 AaHH0M cny'lae np0Aaee4 He3aMeAJ111TenbH0 nepeAaCT Be,llOMCTBY 

A0íOBOp C 11H0CTpaHHblM np0l-13B0AHTe/leM 11 P,OKyMeHTau,1110 Ha 113p,en1-1e, K0TOPYIO OA06p11n 
noKynaTellb, Ha aHr/ll1HCKOM R3bll<e 11/ll-1 Ha R3blt<e, HC00/lb3yeMOM B crpaHe npm13B0A"1Te/lR 
waAe/lHR. 

3. rocyAapcreettHall npoeepKa Ka1.1ecwa e aae11c11Mocrn or Mecra npo113eo,o,crea 113,o,e1111A 
n poB0AHTC11: 

a) npep,cras11re11eM Bep,OMCTBa Ha reppHT0p11H 4eWCKOH Pecny6/llltKW, H/111 
b) npe,o,cras11reneM HHocrpaHH0ro ee,a,0MCTBa aa rpaHwu,eH. 

4. B paMKax rocyp,apcreeHHOH npoeep1<11 Kal.fecrea 6y,o,er npoeop,11rbCR cneu,11a111-ta11poBaHHbtH 
Ha,a,3op H 0K0Hl.laTeflbHaR npoeepKa B CO0TBeTCTBl1H C § 24 11 § 29 3aK0Ha N!! 309/2000 Ce. 38K. 

S. lr1cn0J1HHTe/lb o6R3yeTC11 p,oroeopl1TbCR C cy6nOP,PRA'-111KaMl1 06 yc11oem1>< rocyp,apCTBeHHOH 
npoeepKH 1<a1.1ecrea cornactto yc110BHRM, np11BeAeHHblM e ,llaHH0M p,oroeope. 

6. rocy,qapcreeHHaR npoeep1<a Kalfecrea He 1,136aem1er npop,aeu,a oT 0TeercreettHocr11 aa p,e<j>eKTbt 
11aAe111111. 

7. ílpOAaBeu, o6R3aH Bbtn0IIHRTb rpe6osaHl1R cornacH0 4eWCl<0f0 o6opOHHOro CTaHp,apra ČOS 
051673, 1-oe H3A8Hl1e, Tpe6oeaHl1R HATO K npoeepKe Ka'leCTBa np11 BblX0,llHOM KOHTpone H 
11cnb1TaH11Ax (111111 >Ke AQAP 2131, Ed. C, Ver. 1, HATO Quality Assurance Requirements For Final 
lnspection and Test). 

8. ílepe,o, Ha'-tanoM Bbtn0JIHeHHA p,oroeopa npo.o.aeeu, cocrae1,1T nnaH Ka'fecrea p,nR Hap,em1R cornacHo 
~ewcKoMy o6opoHHOMY craHp,apry ČOS 051648, Tpe6oeaH11R HATO K nnaHaM Ka4ecrea - (111111 >Ke 
AQAP 2105, l-1aJJ,aHHe C, HATO Requirements For Deliverable Quality Plans). nnaH 1<a1.1ecrsa 
npep,craS/lReTCR ílP0A88U,OM npep,craa11re1110 Be,O,0MCTBa (IIIHOCTpaHHOfO Be/J,OMCTBa) A/111 
paCCM0TpeHl1JI 11 .ci.ononHeH11H. ílpo.qaseu, BKlllO'fWT B AaHHbll-1 nnaH B03M0>KHbte 3aMe"laHIIIR 
npep,CTaBHTe/lR BeA0MCTBa (11HOCTpaHHOro se,qOMCTBa), l<0T0pbte 11MelOT OTH0WeH11e K ero 
AeRTeJlbHOCTH. 

9. ílP0AaBe'-4 npeACT8B11T npeACTas11re1110 BeAOMCTBa (11HOCTpaHHOíO BeAOMCTBa) cnHC0K 
cy6nOAPAAl.fl1KOB 11 Bbln0J!HeHHblX WMl1 cy6nocraBOK, 'fT06bl OH onpep,e111111, B 0THOWeHl/111 Ka1<oro 
cy6nOAPRA411Ka 6yp,eT npJ.1MeHeHa rocyAapcreeHHaA npoeep1<a Ka4ecrea. ,D,1111 06ecne'-1eH11A 
rocyAapCTBeHHoi1 nposepK11 Ka'fecrsa s 0THowett1111 onpeAeJ1eHHb1x cy6nOAPRA4111KOB 
11C00/lHHTe/lb nepeAaCT tipeACTaBl1Te/ltO BeAOMCTBa (IIIHOCTpaHHOro BeP,OMCTBa) cooTBeTCTBYIOW.11e 
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AOroeopbl HenocpeACTBeHHO norne 11X 3a/VllO'leHlo1R, C BHeCěHHblM11 YC/lOBHRM~ H Tpe6oBaH11RMl-1 

B CMblC/le a63, s HaCTOR1.4ero np1111o>+<eHH.R. 

10.ílpOAaBeu, 6ecnnaTHO npeAOCTaBl1T K HCílO/lb30BaHl1IO npeACTaB11Te/leM Be,D.OMCTBa 

(KHOCTpaHHOro BeAOMCTBa) p,!IR npoBeAeHIMI rocvAapcreeHHOM npoeep1<11 Kal.leCTBa He06XO,D.l-1MOe 

MaTep11a/lbHOe 06ecneYeH1-1e B o6běMe BbtweyKa3aHHOro ČOS 1,1}111 AQAP, a TaK>Ke napKOBOYHOe 

MeCTo AJ]R c11y>1<e6Horo aBTOM06"1JlR B Mecre OCYll\eCTB/leHl1R ero AeRTe/lbHOCTl-1. 

l1,ílpOAaBe4 npe,a,ocraBHT npeACTaB11TeJ110 BeAOMCTBa (HHOCTpaHHOíO BeAOMCTBa) AOCTyn K 

YTBep)f(AeHHOMY M 3aperncrp11poBaHHOMY KOMn/leKTY TeXHl1"1eCKO/:Í AOKyMeHTa4111-1, xpaH.RIJ.\eMCfl 

y npOlo1380A!,1Te/lR l-13AeJH1R. XpaHRIJ.\11MCR OOA06HblM o6pa30M KOMn/leKT AOKyMeHTa4Iu,1 P,0/l>l<eH 

COAep)f(aTb ece npoBe,D.eHHble l-13MeHeHl1R. 

12.ílpo,o.aee1.1 Ha co6creeHHb1e cpep,crea 06ecne1.111r Heo6xop,1-1M1;,1e aHa/1H3bl Marep.-ia11a, 1<0Topb1e 

CB113aHbl C rocy,f\apCTBeHHO/:Í npoeepKOM KaYecrea, Kal< B co6craeHHblX, TaK 11 8 He3aBIIIC11MblX 

11a6opaTOp11Rx. 

13.0TAen ynpae)1eH11R 1<a1.1ecreoM npo.a,ael,\a nepe.o.aeT 113Ae1111R npeAcrae1ue1110 Be,D.OMCTBa 

(11HOCTpaHHOrO BeAOMCTBa) AJIR cj)11Ha/lbHOH npoaep1<11 TO/lbKO noCJle BHyrpeHHeH npoeepKl1 C 

npeAn11CaHHblMH "1 AOll>t<HblM o6pa30M 3ano11HeHHblMH conpOBOA11TenbHblMl1 AOKyMeHTaM11 

cornaCHO COOTBeTCTBYIOll.\eH AOt<yMeHTal,\11"1 11 AOroaopy. 

14.ílpoAaeeu, np11H11MaeT K cee,l\eH"1IO, 4TO OH o6R3aH npeAocraa11Tb npeAcraa11remo BeAOMCTea 

("1HOCTP8HH0í0 Be,D.OMCTBa) ece C8011 38R8Kl-1 Ha OTK/lOHeHIIIR, l1CK/llO'leHl1R 11/1"1 113MeHeHl1R 

H3p,enlllfl, a T8K>f<e '!TO íl0JlyY8Te/lb ynonHOM0411n BeAOMCTBO (11HOCTpaHHOe BeAOMCTBO) 

o6pa6aTbl88Tb 38RBKl1 npOAaBj.\a Ha pa3peweH11e OTKnOHeH1-1i,í, 11CKnto4eH"1M 11 l13MeHeHl1H 

w3,o.e1111R a cne,o,y101l\eM o6beMe: 

6 OTHOWeHl-1M 3aRBKl-1 Be,D,OMCTBO 

ílo,LJ.acr 111-1 npoAaeeu, 3aRBKy: ílp11MeT K PaCCMOTPl1T 11 BblAaCT PaccMOTPl1T H 

caep,eH11t0 3aKJ1t04eHHe no Hei:í npHMer peweH111e 

OTK/lOHeHl1fl X 

ípynna A 11CKJIIO'leHHR X ··-
H3MeHeHl1R X 

OTKIIOHeH 11ft X 

rpynna 6 11CK.III04eH IMI X 

113MeHeHl1R X ... 

npMMe"laHM.A: 

l.0Tl<JIOHeHl1R, 11CK/lfO'leHl1R 11 113MeHeHHR rpynnbl A RB/lRIOTCA TaKOBblMl1, KOTOPble 11Me10T BJ1MRHl1e Ha 

T3KTl1KO-TeXHH4eCKl1e napaMeTpbl 113.0,eJll1A, ero ycraHOBKY, BBOA B 3Kcn11yarau,1110, rexHH'leCKOe 

06c11y>Kl1B8HHe, peMOHT, cpoK CJ1y>t<6b1, Hap,e>i<HOCTb, 3aMeHl1MOCTb, 6e3onaCHOCTb 11 u,eHy. 

2.Bce np0411e OTK/IOHeHl1R, 11CIUIIO'leHHR 11113MeHeHIUI OTHeceHbl K rpynne 6. 

3.TOJIKOBaHl1e OTKJlOHeHl1ff, 11CKJ1IO'leHHR 11 113MeHeHHR y1<a3aHO 8 § 20 a63. 4-6 33KOHa NQ309/200 C6. 

15.ílpOl-13BOA11Tellb/nocraBll\1'1K ycnynr npe,o,ocrasI1T Be,o,OMCTBY (HHOCTpaHHOMy ee,o,oMCTBy) 

B03MO>«HOCTb y1.1acreosarb s ypery/l11poeaH"1t1 npereH3l1H, e cnyYae, ecn11 oHa 6vAeT nporne Hero 

nop,aHa. 
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LOM/2023/ÚOL-5658 Příloha č. 5 

Název (vč. právní formy): 

Sídlo/ místo podnikání: Pomezní 1386/9, 182 00 Praha 8 - Libeň 

IČ: 

DIČ: CZ27950701 

Výše uvedený dodavatel náhradních dílů podle ruských norem pro vrtulníky řady Mi tímto 

čestně prohlašuje, 

• že neexistují žádné povinnosti vyplývající ze závazků týkajících se totožného 
předmětu plnění mezi dodavatelem a LOM PRAHA s.p., které by ze strany 
dodavatele nebyly ke dni podpisu tohoto prohlášení řádně splněny; 

• že dodávané zboží bylo do Evropské unie dovezeno v souladu s právními předpisy 
České republiky, především celními a licenčními předpisy, a v souladu se 
sankcemi uvalenými Evropskou unii, v souvislosti s vojenským konfliktem na 
Ukrajině; 

• že konečným pnJemcem platby není žádná fyzická ani právnická osoba 
pocházející z Ruské federace nebo Běloruska. 

OOZON s.r.o. 
pomezní 9/13:6 
1s2.00Prab.a 

·•" r. 701 i?'::_• . 9 ~7(,C:","'01 ;..:-1C· CZ.: ... · -
. 

Jméno, příjmení a podpis osoby oprávněné jednat jménem či za dodavatele; 

razítko dodavatele 




